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EXPLANATORY NOTE

Amendment of the EEC-Ausiricz Agreement on tie application of the

Subjects
rules on Community trygnsit

the
1. On22 March 1977 Joint Committee set ug undepr the EEQ =Austria Agreemant
on the aoalication of the rules on Coqmun%ty transit (0.4e L 294,

29.12.1972, p. §6‘adopted

- Recommendation No 1/77 on gmendment of the Agreement
- Decision No 1/77 on amendment of Appendices I to X of the Aqgreement

These two legal instruments are to bring the Agreement and the Appendices
thereof into line with the Community cpdification of the regulations on
Community transit.

2.The two draft instruments have already been gscrutinised in the Council.to
~ltain Community co-ordination (c¢f doc S 1890/74 = (EFTA)( A 23) (ECO 10)
ind § 8171777 CEFTA) (A 3) (CH 2) (ECO 2) Rev. 1

There have been no smendments to the drafts which were submitted to the
Council.,
X_vhe Requlation proposed far adoption by the Councit brings the amendments.

inta oneration in the Community.

[ Zuglinis wimain e O3 L B8 282493 p 3T
‘ !
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Council Regulation (EES)

on the amendment of th; Agreement

between the European Economi¢ Community and the
Republic of Austria on the application of

the rules on Community transit |

A —
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES

Having regard to the Treaty establishing the European Economic Community,
and in particular Article 113 thereof ;

Having regard to the propgsal from the éommission;

“hereas amendment of the Agreemgnt(g) signed on 30 November 1972 between
the European Economic Community and the Republic of Austria and tije
Appendices thereof has become necessary, whereas such amendment ig Zealt
with in Recammendation No 1/77 of the lpint Committee set up under that

Agreement; '

Whereas Decision No 1/77 of the¢ Joint Committee has to come into force
at the same time as the Agreemgnt to amﬁnd;

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1
Se—————_—
r
The Agreement tp amend the Agreement between the Eyropean Economic-

Community and the Republic of Austria or; the application of tie rules on
Community transit shall be approved in yhe name of the fommynity.

The text of the Agreement to amend is rqproduced in Annex I qf this
kegulation. 1

Article 2

The President of the Council is hereby authorised to designate the person

empowered to sign the Agreement to bind the Community.

(1) English version in 0.J. L 58 ., 28.2.1974, p.38
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Article 3
becision No 1/77 of the Jqint fpmmittee set up under the Agreemeny betrween

N L4

the European Economic Community and the Repubjic of Austria on thy appli~
cation of the rules on Communi;y transiﬂ, as shown in Apnex 1I of this
Regulation, shall come into operation in the Community at the gamg timF
as the Agreement referred to in Articlv 1.

The text of the Decision 1s reproduced in Annex II to this Regulation.

Article 4

This Regulation shall enter into force on the day following its publication
in the 0fficial Joupnal of the European Communities.

This Regulatign shall be hinding in its entirety and directly applicable
in all Member States.

Done at

For the Council

.o Py . The President


collsvs
Text Box


ANNEX T
Y

“r Ambassador,

The Joint Committee set up undsr the AgJeement signed on 30 Novembjer
between the European Economic: fommunity and the Republic of Austrija has
proposed certain amendments to that Agrpement in Recommendayion Ng 1/77

of 22 March 1977. The proposed amendments are set out in the annej.

I have the honour to inform yow.that the Community is in agreemeny with
these amendments and it {s suggested thpt they should enter into force on

1 July 1977. 1 should be grateful if you would confirm the agreement of the
Repuolic of Austria to these amendments and to the date for their entry

into force. :
Please accept, Mr Ambassador, the assurance of my highest consideration.

*  For the Council
- of the European Communities

'

i


collsvs
Text Box


(W

B

Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your

follows ¢

“The Joint Committee set up under the Agreement,
between the European Economic Crmmunity and the

ceuel

letter of today worded as

signed onSQ Noyerber
Republic ot Austria has

proposed certain amendments to that Agreement in Recommendation No 1/77

of 22 March 1777.

1 have the honour to inform you that the Community {8 in aqresmant with

these amendments and it {8 sugqeqted that they srould enter into force on

1 July 1977, 1 should be grateful 1f you would contirm the sgreement of the

Republic of Austria to {hese amendménts and to the date for their entry

into force,”

Kee (&Twuiésk 0{ dheilan
! have the honour to confirm the sarecement of my-Government 10 the contg¢nts
of your letter and ,subje¢t to ratbf%cation, to the date proposed for the

entry into force of the amendmentﬁ.

{

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideratiop,

for, the

P --

Republic of Austria_ -



ANNEX II
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DECISION No 1/77
OF THE EEC-AUSTRIA JOINT COMMITTEE
- Community transit -
on the amendment of Appendices I to X
to the Agreement between the European Economic Community
' and the Republic of Austria
on Community transit

THE JOINT COMMITTEE,

Ha&ing regard to the Agreement between the European Economic Community
and the Republic of Austria on the implementation of Community

transit regulations and in particular Article 16(3)(a) thereof,

- ceelens
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Whereas the various legal acts adopted by the Council anu the

Commission of the European Communities have been consoliduted

in order to simplify reference to the regulations on Community
transit as they are applied within the Community;

Whereas for both legal and practical reasons the samic provisions
as operate within the Community should also operate under the caid
Agreement; whereas the Agreement and the Appendices thereto must
be adapted for this purpose;

Whereas the amendments to the Agreement itself are the subject of
Recommendation No 1/77 which the Joint Committee has addressed to
the Contracting Parties;

Whereas the amendments to Appendices I to X laid down in this
Decision are directly connected with the amendments to the Agreement
proposed in the said'Recommendation; whereas it therefore seems
advisable for the amendments to the Appendices to take effect at
the same time as the amendments to the Agreement itself,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:
Article 1
1. Appendices I to IX to the Agreement between the European
Economic Community and the Republic of Austria on the imple~

mentation of the Community transit regulations shall be
:replaced by Appendices I and II of Annex I to this Decision.

i e e o e A A P A
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The specimen in Annex II to this Decision shall be
substituted for specimen IV in Appegndix X. Appendiw X thus
amended shall become Appendix III. -

2. Guarantee certificates issued before 1 July 1977 remain

valid until 30 June 1978.

3. . Decisions No 2/74 and 3/74 of 1 January 1974 and Decisions
No 6/74 and 7/74 of 6 November 197U are hereby repealed.

Article 2

. .
This Decision shall enter into force at the same time as the

amendments to the Agreement ip Recommendation No 1/77 of 2 March 1977,

Dvne at Brusséls, 22 March 1977
For the Joint Committee
The Chairman.

Ore Paul STEIGER

T e et b g < = e v+



/- ANNEX |

Amendments to the Agreement

between the Europejn Economic Community
and the Republic of Austria
on the implementation of the
Community transit regulations

1. Article 1(1):

The words "Appendices I to IX" are replaced by the words
"Appendices I and II". '

2. The second sentence of the second subparagraph of Artjcle 2(2)
S LLRZ'
is replaced by the following:

"However, in the case of Articles 1 and T of the Regulation on
Community transit (Appendix I) and the first subparagraph of
Article 41 of the Regulatipn on provisions for the
implementation of the Commyunity transit procedurg and for
certain simplifications of that procedure (Appeniix [I) the
word "Community" relates egxclusively to the European’Economic
Community."

3. Article 6 is amended as follows:

(a) The second sentence of paragraph 2 is replaced‘bywthe

following:

A {

"Subject to the provisions of Article 69(b) and (c¢) of the
Regulation on provisions for the implementation of the
Community transit procedure and for certain simplificztiuns
"of that procedure (Appendix II) and those of paragraprh i,
they are also empowered to issue T2L documents for gocus
consigned to Austria." : '

Vb .0{’/0.’



(b) Paragraphs 3 and U4 are replaced by the following:

"z, Without prejudice to the provisian of Article 41

of the Regulation on provisions for the implementation

*of the Community transit procedure and for certain
simplifications of that procedure (Appendix II), a
Community transit operation may be terminated at an
office other than that specified in the T1 or T2
document provided that both offices belong to the same
Contracting Party. That office shall then become the
office of destination.

y, Customs offices may not issue T2L documents for
goods carried under the procedure for the international
transport of goods under cover of TIR carnets unless
goods to be unloaded in the territory of one of the
Contracting Parties are carried together with goods
to be unloaded in the territory of a non-contracting
Party to the Agreement."

4, Article 8 is replaced by the following:

"1.

(ANNEX)

Subject to the provisions of paragraph 2 goods whose
carriage begins in Austria shall be considered as moving under
the external Community transit procedure when the provisions
of Title IV, Section I of the Regulation on the provisions for
the implementation of the Community transit procedure and for
certain simplifications of that procedure (Appendix II) are
applied. 4

Subject to the provisions of Article 6 of this Agreement,
the Austrian office of departure shall, in respect of goods
referred to in Article 1(3) of the Regulation on Community
transit (Appendix I), indicate on Sheet 3 of the International
Consignment Note that the goods to which it relates are being
forwarded under the procedure for internal Community transit.
Accordingly the office of departure shall enter the symbol T2
in Box 25 which shall also be stamped. For goods carried under
cover of an International Express Parcels Consignment Note, the
symbol "T2" and the stamp shall be entered on Sheet U.

LR . . .../l.‘
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A reference to the serial numbers of the loading lists
relating to goods referred to in Article 1(3) of the Regulation
on Community transit (Appendix I) shall be inserted in Box 25
of the International Consignment Note or on the International
Express Parcels Consignment Note in respect of transactions
of a kind referred to in Article 9(2) of the Regulation on the
provisions for the implementation of the Community transit
procedure and for certain simplifications of that procedure
(Appendix II).

Symbol "T1" need not be shown on either of the documents
mentioned above in respect of goods referred to in Article 1(2)
of the Regulation on Community transit (Appendix I). The
Republic of Austria may moreover permit such goods to be
forwarded under the procedure for external Community transit
without requiring the International Consignments Note or the
International Express Parcels Consignment note to be presented
at the office of departure.

The provisions of Article 41 of the Regulation on
provisions for the implementation of the Community transit
procedure and for certain simplifications of that procedure
(Appendix II) shall not apply when the carriage begins in
Austria or when goods enter the Community via Austria."

5. Article 9(2) is replaced by the following:

"2.

(ANNEX)

However the additional copy referred to above shall not be
required when the goods are carried under the conditions 1laid
down in Title IV, Section I of the Regulation on provisions
for the implementation of the Community transit procedure and
for certain simplifications of that procedure (Appendix II)."

..l/...
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6. Article 11(1) is replaced by the following:

"1, In relations between the Community and the Republic of
Austria, any carriage of goods which begins in the Community
under the Community transit procedure which must be covered
by a guarantee which is also valid for the Republic of Austria
subject to the exemptions provided for in Articles 42(1), U43(1)
and 46(2) of the Regulation on Community transit (Appendix I)
and in Article 26 of the Regulation on provisions for the implement-
ation of the Community transit procedure and for certain
simplifications of that procedure (Appendix II)."

7. Artiele 12(1) and (3):

The .words "Appendix X" are replaced by the words "Appendix III".

8. Article 13 is amended as follows:

(a) Paragraph 1 is replaced h& the following:

"1, The provisions set out in square brackets in
Appendices I and II and listed below shall not apply:

‘ Appendix I: Article 1(l4); Article 2(2), second sub-
paragraph; Articles 3, 4, 8, 10; Article 12(1)
last sentence; Article 15; Article 22(1) last
sentence; Article 26(2); Article 29;

Article 30(3); Article 32(1) second sub-
paragraph and (2); Article 39(1) 1last ,
sentence; Article 41; Article 44(1) and (2);
Article 55(2); Article U47; Article UB(2);
Articles 50 to 53 and 55 to 61; '

CANNEX) AT
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Appendix II: Article 1(3), 1(6) first sentence and 1(9);
Article 2(11); Article 7(3); Articles 10 to 14;
Article 15(2); Article 22; Articles 27 to 3U4;
Article 35(a); Article 42(2) and (4);
Article 50(a); Article 51; Article 54 second
paragraph; Articles 68(1) and Th.

However, the provigions of Articles U, 15, 41, 44(1)
and (2), 47, 50 to 53 of Appendix I and of Articles 27 to 34,
35(a), 42(2) and (4), 50(a), 51, 54 second paragraph, 68(1)
and 7& of Appendix II shall continue to apply in Member
States.

(b) Paragraph 3 is replaced by the following:

"3, A unit of account, for the purposes of applying
Articles 22 to 25 of the Regulation on provisions for the
implementation of the Community transit procedure and for
certain simplifications of that procedure (Appendix II),
means the value of 0.88867088 grams of fine gold."

9. Article 16(2) and (3) are replaced by the following:

na. In particular it shall recommend:

(a) amendments to this Agreement other than those referred
to in paragraph 3(b) below;

(b) any other measure required for its application.

(ANHEX) N ETY
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3. It shall adopt by Decision:

(a) amendments to the Appendices to this Agreement made
necessary by amendments to the rules on Community transit;

(b) amendments to the Agreement made necessary by amendments
to the Appendices to this Agreement;

(¢) amendments to this Agreement having a direct relationship
with the Accession to the European Communities of the
Kingdom of Denmark, Ireland, and the United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland.

. The Contracting Parties shall implement such Decisions in
accordance with their own rules.”

10. Article 17 is replaced by the following:

"The following shall form an integral part of this Agreement:

- Appendices I to III, excluding the provisions in square
brackets referred to in Article 13(1);

- the Exchange of Letters in Annex I."

11. The Protocol on the application of Article 6(1) of the Agreement:
and Annex II to the Agreement are revoxked.

(ANNEX)




A= ANNEX I

Appendix I

Regulation on Community transit
- (EEC) No 222/77 of 13 December 1976 -

TITLE 1

General provisions

Article 1

1. Tae Community transit procedure shall apply to
movement of the goods referred to in paragraphs 2

. and 3 between two points situated in the Community.
It includes a procedure for -external Community
transit and a procedure for internal Community
transit. :

2. The procedure for external Community transit
shall apply to movement of the following goods:

{a) goods which do not satisfy the conditions laid
down in Articles 9 and 10 of the Treaty
establishing the European Economic Community;

{b} goods which, though satisfying the conditions laid
down in Arsticles 9 and 10 of the Treaty
establishing the Europcan Econdthic Community,
have been subject to customs export fornalities
for the grant of refunds for export to third
countries pursuant to the common agricultural
policy;

(c) gouds coming under the Treaty establishing the
European Coal and Steel Community which under
the terms of that Treaty are not in free circulation
in the Community,

3. The procedure for intcrnal Community transit
shall apply to movement of the following goods, if
they are subject to customs, tax, economic or
statistical measures or any other measures relating ,
to trade:

(a} goods which satisfy the conditions laid down in
Articies 9 and 10 of the Treaty cstablishing the

a.o/ooo
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Eutopean Economic Comununiry (hereinafter
referred w as ‘Commmunity goods’), except the
gocds referred 1o in paragraph 2 (b);

{b) goods coming under the Treaty establishing the
Eurcpean Ceoal and Steel Community which
under the -terms of that Treaty are in free’
circulation within the Commuaity.

3. For the purposes of the provisions of the Treaty
cstablishing thc Enropean Economic Community
whizh rclate to rthe free movement of goods, and
subject to the provisions of Articles 2 (2), 7 (3), 8 (b),
47, 48 (2) and 49 (2) of this Regulation, goods
properly imported into the territery of a Meinber
State across an inteinal frontier shall be deemed to
be Community gosds unless an external Commuaity
transit document is produced in tespect thereol,

Article 2

. 1. By way of derogation from Asticle 1, the Com-
muny transic proccdure shall nor apply to move-
ments of goods under a temporary importation or
temporary adinissicn procedure.

.

2. The provisions of the Treaty cstablishing the
Ewopean Economic Community which relate to the
frec movement of geods shall apply only to move-
ments of goods under an inteenational procedure of
temporary {mportation or temporary admission if an
internal Community transit documient is produced
which has been issuzd to establish the Community
status of these goous.

Z;l'awcvrr, under conditions to be derermined under
the procedure presciived in Article 57, such goods
may be regarded as Comnraunity_goods without the
produciion of such « document,

[/Trtic!e 3

1. By way of dc.oxarion from Articie
Nomber State may a;oply s national rrozedure
of the external or intesnal Comnmunity transit pro-
cedure ju respect of goods refarred to in Articie 1 (2)
and (3} during caniiage within its tz.sitery, or from
o of its ports to anciher if carriage 15 cffected by
sea.

€al
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2. A Member State excrcising this option shall
cnsure that Community measures applicabie to the
goods are implemented. -

3. For purposes of paragraph 1, the territocy of the
Benelux Economic Union shall be considered to be
the territory of onc Member S:.ateJ

é:‘rrticle 4

1. ¥ the subsequent carriage of goods dealt with
under a national procedure in accordance with
Article 2 (1) or 3 entails the crossing of an internal
frontier, such goods are to be placed under the Com-
munity transit procedurc before crossing that frontier.

2. Howcver, under conditions to be determined
under the procedurc prescribed by. Acticle 57, the
provisions of paragraph 1 necd not apply to goods
which are the subject of temporary importation or
temporary. 2dmission _7

Article §

This Regulation shall be without prejudice to agree-
ments made between Member States concerning
frontier traffic.

Article 6

Provided that the implementation of the Community
measures applicable to the goods is ensured, Member
States may, within the Community transic procedure,
introduce simplified procedures for certain types of
traffic by means of hilateral agrcements.

Such agreenients shall be communicated to the Com-
mission and to the other Mcmber States.

Article 7

1. In derogation from Article 1, the Community
. trangit procedure shall not appiy to carriage of goods
under the procedures of international transport of
#oods under cover of TIR carnets (TIR Convention),
international transit by rail (TTF Convention) or the
Rhine Manifest (Acticle 9 of the revised Convention
for the navigation of the Rhine) on condition that
carriage of poods began or is to end outside the
Community.

For the purposes of the first subparagraph, carriage
of goods by rail within the territory of a Member

’ .Oﬁ/'..
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State, when the customs authorities apply a special
control procedure, shall be considered to be under
the procedure of international rrausit by raii on
condition that carriage is eifected under cover of a
single transport document,

2. In the case of Rhinc traffic, carriage of goods may
be cffected provisionally under the procedure of the
Rhine Manifest, even if that carriage of goods began
and is to end within the Community.

3. The provisions of the Treaty establishing the
European Economic Community which relate to free
movement of geods shall apply to the movement of
goods under one of the procedures referred to in
paragraphs 1 and 2 on condition that they are
accompanicd not only by the document required
under the procedure used but also by an internal
Commuaity transit document issued to establish the

Community status of the goods.

The internal Community transit document shall bear
ot the top the reference ‘TIR’ or “TIF or ‘Rhine
Manifest’, foilowed by the date of issuec and the
number "of the document required under the pro-
cedure used.

ﬂrticle 8

In the absence of an agrecment between the Com-
munity and a third country whereby goods moving
between two points in the Community may be carried
across that country under the Community transit
procedure: '

(a) the Con.munity transit procedure shall apply to
goods carricd across that third country only if
the carriage across that country is effectcd under
cover of a single transport document drawn up
in a Member State and the operation of that
proceduie is suspended in the territory of the
third country;

(b) Article 7 (1) and (3) shall apply to goods carried
through the territory of the third country, even
if carriaze of the geods began and is to end within

the Comimunity. */

Article 9

Where, in the cases provided {or in this Regulation,
the provisicns of thic Treaty cstablishing the
Furopean Economic Community which telate to free
rmovement of goods are only applied on presentation
of an inrernal Community transis document issucd to
establish the Community stamis of the goods, ihe
patty concerned may, fot any valid reason, obtain

that document subsequently from the competent
awthorities of the Member State of departure.

ZA-m‘cIe 10

Prohibitions and restrictions on importation, expor-
tation and transit issued by the Mcmber States shall
apply to the extent that they are compatible with the
threc ‘Treaties establishing the European Com-

munities_.]
Article 11

For the purposes of this Regulation:

(a) ‘principal’ means:

the person who, in person or through an
authorized representative, requests permission, in
a declaration in accordance with the requirad
customs formalities, to carry out a Community
transit operation and thereby makes himsclf
responsible to the competent authorities for the
execution of the operation in accordance with the
rules;

(b) *‘means of transport’ means, in particular:
any road vehicle, trailer, semi-trailer,
— any railway car or wagon, .
‘any boat or ship,

any aircraft,

any containcr within thc meaning of e
Customs Convention on containers;

‘officc of departure’ means the customs office
where the Cominunity transit operation begins;

()

{d) “office of transit’ means:

~— the customs office st the point of entry into
a Member State other than the Member State
of departure,

— also the customs office at the point of exit
from the Community when the consignment
is leaving the customs territory of the Com-
munity in the course of a Community transir
operation via a frontier beiween a Member
State and o third country; '

{c) ‘office of destination® means the customs office
where the gouds inust be produced to complete
the Cornmunity transit operation;

o-o/-ao
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(f) ‘offisn of guaraniee® means the customs office
where a comprencnsive guarantee is lodged;

{g} ntcrnal froutiec’ means a frontier common to
two Mezmber States.

Gouds loaded in a seapo:t of a2 Member State and
unloaded in a seaport of anorher Member State
shali be deicmed to have crosied an internal
fronticr provided tiar the scacrossing is’ coverad
by a single transport document.

Gnnds coming from a third countty by sea and
transhipped in a scaport of a Member State with
a view to unloading in a seapoct of another
Member Staic shall be decmed not to have
crossed an internal froatier.

TITLE U

Procedure for external Commwnity transit

Article 12

1. Any goods that are to be carried under the pro-
cedure for external Comununity transic shall be
coveied, in accordance with the conditions laid down
in this Regulation, by a T1 declaration. A T1
declaration is a declaration on form T1, ac-
cumpanied, where appropriate, by one or morc forms
Ti bis./ﬂ\c design of forins T1 and T 1 bis shall

Uon - . ..
be determined in acco:dance with the provisions of

Articic 57. /

2. Th: forms T1 and T 1 bis shall be printed and
comp'etzd in onc of the offivial lanzvages of the
Convnunity specified by the conipetent authorities of
the Muniber State of departure, Where necessary, the
competent authorities of a2 Member State concerned
in the Community trapsit opcrition may require a
transiatioa into the official language or one of the
official Ianauages of that Mainber brare.

3. the T i declaration shall be signed by the person
who requests pernssion to ¢ifect an external Com-
munity transit operation or by his authorized
representaiive; and at least three copies of it shall
be produred at the office of departure.,

4. The supplementary documents appended to the
T 1 dedoration shall form an invegral gan thereof.

5. The T 1 declararion shall be accompaniad by the
[OINSPest docmmens,

The office of departure may dispense with production
of this document during the customs formalities.
However, the transport docuement must be produced
whenever required by the_customs authorities in the
course o catriage.

6. Wherc the Community transit procedure in the
Member State of departure follows annther customs .
procedure, rtcference shall be made on the T1
declaration to that procedure or to the corresponding
custorns documents.

Article 13

The principal shall ke responsible for:

(a) the production of the goods intact at the office
of destination within the prescribed time limit
and with due observance of the measurcs adopted
by the competeat authorities to ensure identifi-
cation;

- (b) the observance of the provisions relating to the

Community transit procedure and to transit in
each of the Member States in the territory of
which carriage of the goods is cffected.

Article 14

1. Each Munber State may, subject to condirions
which it may prescribe, provide for the use of the
T 1 document for national procedures.

2. The supplementary details included on the T1
document for that purpose by a person other than
the principai shall be the responsibility of the foriner,
in accordancy with the national provisions laid down
by law, regulation or administrative action.

Article 18

1. Where the goods, before they can be dealt with
under the external Community transit procedure, are
required to be the subject of an export or re-export
declaration, that declaration and the Community
rransit declaration shall be comkined on a form T1,
accompanicd, where appropriate, by one or more
forms T 1 bis.

.
’

2. Each Nicmber State shazll determing, for the
application of its national rulcs, which details, other
than those presciibed on form T1, should be
included in the exrort ot re-export declaration in
the spaces provided for 1that purpose, as well as the
uumber of copies to be produced.

. OOO/.OO
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Article 16

1. The same means of transport may be used for
the loading of goods at more than one office of
depacture and for unloading at more than one office
of destination.

2. Each T 1 declaration shall include only the goods
loaded or t0 be loaded on a single means of transport
for carriage from onc office of departure to one
office of destination.

For the purposes of the preceding subparagraph the
following shall be regarded as constituting a single
means of tiapsport, on condition that the goods
carricd are to be dispatched together:

fa} a road vchicle accompanicd by its trailer(s) or
semi-trailer(s);

{b) a line of coupled railway carriages or wagons;
{c) boats constituting a single chain;

{d) containers loaded on a means of transport within
the meaning of this Article,

Article 17

1. The office of ‘departurc shall regisicr the T1
dcciar.uion, prescribe the peried within which the
goods must he produced at the office of dcstmatnon,
and take such measures for identification as it
considers necessary.

2. Having entercd the necessary particulars on the
T 1 declaratior, the office of departure shall 1ctain
its copy and return the other to the principal or his
representative,

Article 18

1. As a general rule, identification of the goods shall
be ensured by sealing.

2. The following shall be scaled:

(a) the space containing the pgoods, when the means
of tiansport has already been approved under
other custums regulations or recognized by the
office of departure as suitable for scaling;

(b} cach individual package, in other cases.
3. Mcans of transport may be recognized as suitable
for s-a'ing on «undirion that:

(a) sealcan be sieaplv and cffectively offixed to them;

{b) they are so constructed that no goods can be
removed or introduced without leaving visible
traces of tampering or without breaking tiie seals;

{c) they contain no concealed spaces where goods
may be hidden;

{d) the spaces reserved for the load are readily ac-
cessible for customs inspection.

4. The office of departure may dispense with sealing
if, having rcgard to other possible measures for iden-
tification, the description of the goods in the T1
declatation or in the supplementary documents makes
them readily identifiable.

Article 19

1. The copies of the T 1 document delivered to the
principal or to his representative by the office of
departure must accompany the goods.

2. Goods shall be carried via the offices of transit
‘mentioned in the T 1 document. If circumstances
justify it, other offices of transit may be used.

3. For supervision purposes, each Member State may
prescribe transit routes within its territory.

4. Each Member State shall provide the Commission
with a list of the customs offices authorized to deal
with Community transit operations, stating at w}m
hours they are open.

The Commision shall communicate this information
to the other Mcember States.

Article 20

Copies of the T 1 document shall be produced in
each Member State as required by the customs
authoritics, who may satisfy themselves that the
scals are unbroken. The goods shall not be inspected
unless some irregularity is suspected which could
result in abuse.

Article 21

The consignmenr as wcll as the copies of the T1
docunient shall be produccd at each office of transit.

coo/ooo
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Article 22

1. The carricr shall_give each office of transit a
transit advice note./Ihe dwgn of the transit advice
note shall be determined in accerdance with the pro-
visicus of Article 5‘/‘_./

2. The offives of transit shall noc inspect the goods
unless some irregularity is suspected which could
resust in abuse.

3. If, in accordance with th~ provicions of Article
19 (2), goods are carried via an oidice of transit other
than that mentioned in the T 1 do»umcm, that office
shali without delay scud the trancit advice note to
the office mentioned in that document.

Article 23

Where goods are loaded or unloaded at any inter-
mediate oifice, copics of the T1 decument issued
by the office(s) of departure must be produced.

Article 24

1. The goods described on 2 T1 document may,
withous renewal of the declaration, be transferred to
another means ofstransport under the supcrvision of
the customs authoritics of the Member St2te in whose
territory the transfer is made. In such a case, the
customs authoiities shall record the relevant details
on the T 1 document.

2. The customs authorities may, subject ‘to such
conditians as they shall determine, anthorize such
teansfer without supervision. In such a case, the
cansicr shall recoed the relevant details on the T
docum:nt and inform the next custetas office at
which the goods inust be presented, so that the
uancfo- is  officiatly certified by the customs
authoritics,

Article 25

1. If seals are broken in the course of carriage
withuor *hc carrier 30 inicadicg, he shali, as soon
as possible, toquest thet a certified rzport be drawn
up i the Membor State in which thie means of
transpert is located, by the customs authority if there
# Ca¢ nearby or, if ror, by any other competent
awboryv. The avthoiity concerned shall, if possible,
a{fix new seals,

2. In the cvenr of an accident necessit iting transfer
to anher ncans of transport the provisions of

Ceom
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Artiaix 29 shsll apply.
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If there is no customs authority nearby, any other
approred awthority may act in its place under the
couditions laid down in Article 24 (1).

-

3. In the event of imminent danger necessitating
immediate unloading of the whole or part of the load,
the carricr may take action on his own initiative. He
saall record such action on the T 1 document. The
provisions of paragraph 1 shall apply in such case.

4, 1f, as a result of accidents or other incidents
arising in the course of carriage, the carrier is not in
a posilion to observe the time Jimit referred o in
Ariicie 17, he shall inform the competent authority
referred to in paragraph 1 as soon as possible. That
authority shall then record the relevant details on the
T 1 document.

Article 26

1. The office of destination shall rccord on the
copies of the T1 document the details of controls
and shall without delay send a copy to the office of
departure and retain the other copy.

The Community transit operation may be con-
cluded at an office other than that mentionied in the
T 1 document. That other office shall then become
the officc of dustination.

Article 27

1. In order to cnsurc collection of the duties and
uther taxes which each Member Statc is authorized
to charge in respect of goods passing through its
territory in the course of Community transit, the
principal shall furnish a guarantee, except as other-
wise provided in this Kegulation.

2. The guarantee may be compichensive, covering
a number of Comvmunity transit operations, or indi-
vidual, covering a single Community transit
opcration.

3. Subject to the provisions of Atrticle 33 (2), the

guarantee shall consist of the joint and scveral
guarantee of a naturzl or legal thitd person establish-
ed in the Mcmber State in which the guarantec is
provided who is approved as guarantor by that
Member State.

Article 28

The pcrson standing as guarantor under the con-
dmom rclerred to in Ariicle 27 shall be responsible

ooo/oeo
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‘or designating, in cach of the Member States hrnugh
winch the goods will be earried in the course of
Community tratsit, a natural or legal third puson
who also wil' stand as guarantor for the principal,

Such guarantor must be established in the Mcmiee
State in question and must undertake, jointly and
severally with the prnncipal, to pay the duties and
other taxes chargeable in that Swate.

2. The application of paragraph 1 shall be subject
to a quahhied majority decision of the Council acung
on a proposal from the Com:mission, as a result of
an examination of the condisivens under which the
Member States have been abic to exercise their right
of recovery in accordance with Article 36,

é‘.\‘rticle 29

1. The guarantee referred to in Article 27 (3) shall

be in the form of one of the specimen guarantees

shown as Specimen T or 11 annexed to,this Regulation,
s appropriate.

2. Where the provisions laid down by national law,
rcgularion  or  administrative action, or common
practice so require, each Member State may allow
the guarantee to be in a different form, on condition
that it has the same lezal effects as the documents

shown as specimens. /.

Article 30

1.+ A comprechensive guarantce shall be Jodged in an
office of guarantece.

2. The office of guarantce shall determinc the
amount of the gnarantee, accept the guarantos’s
undertaking and issue an authorization allowing the
principal to cairy ouy, within the limits of the
erarantec, any Community transic operatios irces
poctive of the oflice of depasture.

/3.s Each person who has obtusined authorizaciva
“Rhall, subject 10 the conditions iuid down by the
computent authonties of the Member Siates, bo
issugd with one or more copies of a guarantee ceril
ficate. The desigu of the guarantee certificate shall
be derermined in accordance with the provisions of

Article 57. J

4. Reference o this certificate shall be made mn cach
T 1 declaration.

Article 31
.o The office of guarantec may  revoke  the
suihorizanon if the conditions vmder which it was
ssued no fonper esdse,

(ior71)

L. -seh Jlemior State shall notify the Member
States concerned of any revocation of authorizations.

Article 32

-

1. Each Mer-ber Siate may accept that the natural
or legal third person standing as guarantor under
the conditions laid down in Ariicles 27 and 28
guarantees; by a single guarantee and for a flat-rate
amount of 5000 units of account in respect of cach
declaration, payment of duties and other charges
which may become chargeable in the course of a
Community transit operation carried out under his
responsibility, whoever the principal may be. If
carriage of the goods presents incrcased risks, having
regard in particular te the amount of duties and
other charges to which they are liable in one or more
Member States, the flat-rate amount shal! be fixed at
a higher level.

Zf](‘ guarantee referred to in the first subpacagraph
shall conform to Specimen I ir: the Annex.,

2. The foliowing shall be detcrmined under the
procedure laid down in Ariicle 57:

{a) the carriage of goods likely to give rise to an
increasc in the flat-rate amount, and the con-
ditions under which such an increase chall apply;

{b} the conditions under which the guarantee referred
" to in paragraph 1 shall apply to any particular
Community transit operation. 7

Article 33

1. Ao iadividval guarantec furnished for a single
Comuwuty tansit operation shall be lodged at the
office of doparture,

2. The goerontee may be a cash deposit. In sucha
case, the 2amoumnt shall be fixed by the compcient
authoritize of the Member States, and the guaratee
rust be renewsd at each office of transic within the
me~ring of the first indent of Article 11 (d).

Article 34

b

e projudice to no ional provisions prescribing
ot! w1 emes of exemption, the prnapal suall Fe ex-
sipt . ov che compeiont avthorities of the Member
Stac. fion paymen . . and other charres in
the cow of:
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{a} goods whizhi have been destroyed as a resuit of
force maeure or vnavoidable accident duly
rven; or

(b} q.ticially recognized shortages arising from the
ature of ihe goods.

Article 35

Ths guarantor shall be released from his oblizarions
towards the Memuoer States throvgh which goods
were carzied in the course of a Community transit
operarion when the T1 document has been dis-
charged at the cffice of departure.

When the guarantor has not been notified by the
office of departure of the non-discharge of the T1
documeat, he shall be released from bis obl‘gations
on the expiration of a period of 12 months from the
date of registration of the T 1 declaration.

Article 36

1. When it is found that, in the course of a
Community tiansit operation, an offence or irregu-
larity has becn committed in a pariicular Member
tate, the recovery of duties or nther charges which
may ba chargeahle shall be effecied by that Member
State in accordance with its provisions laid down by
Jaw, regulation or administrative action, without
pre;udice to the institution of eriminal proceedings.

2. Jf the place of the offence or irregularity cannot
be determined, it shall be demmed to have been

commined:

{a) when, in the course of a Community trausit
opceation, e offence or inggulzsity is detecied
at an office of transit sitvated at an internal
frontier: in the Moember State which the means
of tianspori or the goods have just left;

{bj wibhen, in tte course of a Community trassit

operatien, the offence or irrcsulacity is detected

at an office of transit within the mecaning cf the
secoud indeat of Article 11 {d): in the Member

State to whicl: that eilice belonyy;

-~

{¢) when, in the course of a Community transit
operation, ihe offence or incgniacity is detecied
in the territory of 2 Member State elsswhere than
at an office of transit: jn the Lieruber Staie in

winch it is derrered;

{d) vshen the concipnmend has uot bron produced ac
the office of dostinntion: i the lasr plember
State which thr mcans of trananernt or the goods

X I)

src shown by the tramsit advice note to have
_entored;

{e) when the offence or irregularity is detected after
the Communi:y transit operation has been con-
cluded: in the Member State in which it is
detected.

Article 37

1. The T1 documents issued in accordance with
the rules, and the identification measures taken by
the customs authorities of one Member State, shall
have the sume legal cffects in other Member States
as the T 1 documents issued in accordance with the
tules and the identificazion mcasures taken by the
customs authoritics of each of those Member States.

2. The findings of the competent authorities of a
Member State made when inspections are carried out
under the Community transit procedure shall have
the same force in other Member States as findings
of the competent authorities of cach of those
Member States.

Article 38

Where' necessary, the customs authorities of the
Member States shall communicate to one anethio:
all findings, documents, reports, records of
procecdings and information relating to transport
operations carricd out under the Community transit
procedure and to irregularities and offences in con-
nection with that procedure. .

1ITLE M

Procedure for intcrnal Community transit
Article 39

1. Any goods that arc to be carried under the
procedure for juternal Community transit shall be
covered by a T 2 declaration, A T 2 declaration is a
declacation on form T2 completed, where appro-
priate, by one or more forms T 2 bis. Tie design of
forms T2 and T2 bis shall be determined in
accordance with the provisions of Article 57;_7

2. Save as otacrwise provided in Ardcles 40 and <1,
ihe provigions of Tivie i shall apply mintatis mutan-
dis o the proceduse for intecnal Comimunity transit.

ooo/ceo
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Article 40

No guarantce need be given for the part of a transit
operation butwesn the office of departure and the
first office of transit unless the law of the Member
State in the territory of which the office of departure
is situated so requirs.

é&.;tide 41

1. Goods in respest of which export formalitics are
carried out at a fronticr customs office of the cxport-
ing Mzmber State necd not be dealt with under the
Community transit procedure a: that office unless
they are subject to Community measures entailing
contro! of their usc or destination.

In such a case, the oaly facts which need be given in
the T2 "-chrauon arc those required for export
purposes by the provisions laid down by law, regu-
lation or administrative action in the Member State
of departure,

The customs office of export shall endorse a copy of

the T 2 docuinent and return it to the exporter or
his representative, with the unused copies if he so
requests. The endorsed copy should be delivered to
th¢ office of entry in the neighbouring Member
State. An internal Cummumnity transic operation may
begin ar that office of cntry, which shall then become
the officc of departure.

2. The provisions of parageaph 1 shall likewise
apply to goods crossing an internal frontier within
the meaping of the second subparagraph of Articlc
11 (g).

TITLE IV
Spccial provisioas applying to certain modes

of transport

Article 42

1. The raibvay aathorities of the Member States
shall be excwpr from the requirement to furnish
a guarantee,

2. The provisions of Articles 19 {2) and (3), 21 and
22 sheli iiot apply to the carriage o‘ foods by rail.

3. For b purpmcs of apghirg Aricle 36 (2) 1d),
the re-ords .\npv by the railw _v u:hormcs shall Le
st g for trasit advice notes.

Article 43

1. No gucrantes need be furnished for the carriage
of goods on the Rhine and the Rhine waterways.

2. Each Member State may dispense with the
furnishing of a guarantee in respect of the carriage
of goods on other waterways situated in its terri-
tory. It shall forward details of the mcasures taken
to that effect to the Commission, which shall inform
the other Member States.

Article 44

In derogation from Article 4, goods, the transport
of which involves crossing an internal frontier within
the meaning of the sccond subparagraph of Ariicle
11 {g), nced not be placed under the Community
transit procedure before crossing the said (rontier.

2. The provisions of paragraph 1 shall not apply:

— when goods are subjcct to Community measures
entailing control of their use or destination, or

— when the transport opcration is to cnd in a
Member State other than the one in which the
port of unloading is situated, save when transport
beyond that pout is to be effected, in pursuance
of Article 7 (2), under the Rhine Manifest
proccdurs.

3. When goods have been placed under the Com-
munity teansit procedure before crossing the internal
frontier, tic effect of that procedure shall be
suspended during the crossing of the high seas.

4. No guaruntee nced be furnished for the carriage
of goods by srea,

Article 45

1. The Community transit procedure shall not be
compulsory for the carriage of goods by air unlcss
they are moject to Community measures entailing
control of their use or destination.

/2. In casrs where Community transit procedure is

Tused for carriage wholly or partly by air, no
grarantee noed be furaished to cover the air portion
of the joutney of goods carried by airtlines a p,manng
on a list to be estabiisicd under the procedure

presceibed in Article 57_/
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Article 45

1. Thi Communuity cransiz procedure shall not be
com:pulsory for the carriaze of goods by pipeline.

2. Ia cascs where Community transit procedure is
used for the carriage of woods by pipeline no
guarantee need be furnihed.

/. " Article 47

The provisions of thz Treaty establishing the
Furopran Fcononuc Community which relate wo the
free movement of zoods shall not apply to goods
which, pursuant to the provisions of Auicle 44, 45
(1) or 46 (1), do not circulate under the procedure
for internal Community trapsit, unless an internal
Community transit document issued to establish the
Comtuunity status of such yoods is produced,

TITLE V

Special provisions applyiag to postal consignments

Article 48

-
1. In deroeation from the provisions of Ariicle 1,

the Cotumunity transit proceJure shall not apply to
postal consizaments (including poctal packages).

ﬁ. The provisions of the Treaty establishing the

Furopeaa Feonomie Community which relate to the
frec movemont of goods shall apply only to goods
contained in consignments sent f:iom 2 post office
situated within the Coramunuy wien no yellow label
of the typr presciibed in accordance with the
provisions of Article 57 is affixed to the packagss or
the  accompauning  ducuncns. The  cnsipeteat
suthoritics of the Member Stute of disparch shall be
responzible for affining such a label or cansing ir to
be affined to the peshepes and o (he accompanying
doeumcnts vnless the gond: saris{y the conditions
laid down in Articics 9 and 10 ot that Treaty.

TITLE V1

. Special yricvivinny apphing to vaods carried by
travii rs oF comasned tiovboa Jupsage

Article 49

precedr ce shinll not he
Gl 20Ny accompanying

1. The Con muanity fiznstit
corpunory {or the o triage

VAR S R L i)
\u;.n.x'...l\ Ry

travellers or contained in their luggage, if the goods
concerned are not inteaded for commercial use.

2. The provisions of the Treaty establishing the
Europcan Economic Community which relate to the
free movement of goods shall apply to goods which,
pursuant to paragraph 1, are not carricd under the
Community transit procedure:

(a) if they arc declared as Community goods and
there is no doubr as to the accuracy of that
declaration, and if their total value does not
exceed 300 units of acccunt per traveller;

(b) in other cases, if an internal Community transit
document issued to csiablish the Community
status of the goods is produced.

TITLE Vil

Provisions relating to statistics

' [ Article 50

Where the Coramunity transit procedure is applicd,
transit and export statistics shall be kased on it.

K-Am'cle 51

1. The T1 and T2 documents shall constitute the
source of statictical information in respect of the
movement of fouods carricd under the Con:munity
transit proceaurc.

2. Where the procedures referred to in Article 7 (1)
and (2} are applied, the documents prescribed for
those procedurss shall be the source of information
for transit statistics,

In the case referred to in the sccord subparagraph
of Article 7 (1) cach Mcember State shall be
respons.ble for taking the nccessary measures to
secure statistical informarion.

3. M a singlc movoment of good: gives rise
successively to the csirblishment of a national transit
document and to 2 T1 or T2 document, only the
latter documeris <hall constituie the source of
statistical inform:uiox:._] -

[ Msticle 52

Inidl the Council, on a propnsal from the Com-
mission, has l:id down  provisions on  the
standurdization of transit statistics:

ooo/eoo
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(a) the office of depasture shall, without deluy, zonl
a copy of that copy of the T1 or T2 documaie
returnzad to it by the effice of destination to the
department in the Member State of departure
sesponsible for external trade stacissics; this copy
shall contain all the necessary particulars for the
statistical recording of the Cominunity transit
operation in all the Member States involved
therein;

(b) the offics of destination shall, without delay, send
a copy of that copy of the T 1 or T2 document
that it retains to the department in the Member
State of destination responsible for exicrnal trade
statistics; this copy shall conrain all the necessary
particulars for ihe statistical recording of the
Communicy transit operation in all the Member
States involved therein;

the departmient in the Mcimber State of departure
« responsible for external trade statistics shall,
without delay, forward the particulars in the copy
of the T1 or T2 documeut sent to it in accord-
ance with the provisions of (a) above to the
departments  responsidle  for  external  trade
statistics in all thie other Member States involved
in the Community transit operation except for the
Member State of destination. '

—~
(2)
~—

[ Article 53

The competent customs offlice shall send wiciout
delay to the department in the exporting or re-
exporting Member State responsible for eateinal
trade statistics, the copy of the export ¢ re-export.
document intended for that departmcnt.j

Article 54

The principal or his authorized representative shall,
at the request of the national departments
responsible for external trade statistics, provide any
information rcleting to the 77 or T2 Jdocument
neeessauy for the compilation of such statistics.

. [Trruz Vil

Provisions relating to tie Cemmitice on
Community ‘Tsansit

‘ Z Article 55
1. A Commiv ¢ on Commuonizy iransi (bereinafter

reicried to ac tthe Committez’) v heieby se up,

Y PPN -

(TSR G

consisting of rcpresentatives of the Mcemrer Stotes
with u representative of the Commission &5 chairmar.

-

2. The Commisree shall adopr its ova ,ulss Af
proccdute.

e

[ Article 56

The Committee may examine any question relating
to the application of this Regulation submitted to it
by its chairman ecither on his own initiative or a

the request of the representative of a Member Statcj

[ Article 57

1. The procedure laid down in paragraphs' 2 and 3
shall be followed for the adoption of the provisions
necessary:

(a) for the application of Articles 2, 4, 7, 8, 9, 32, 34,
35, 41, 45 and 59;

(b) for the adaptation of the Community transit
procedute so that certain Community mcasurcs
entailing control of the use or desiination of the
goods may bc applied;

(¢) for the simplifizcation of foriralities under the
Community transit procedure, in particular in
internal . Comimunity transit, or for their
adaptation to requirements arising from the
particular naturc of certain goads,

This procedure shall also be followed in decizning
the forms referred ro in Articles 12, 22, 30, 39 and
48, Forius the desipn of which differs from that of
the specimens which were annexed to Regalation
(EEC) No 542/69 may be vsed where such are
suggested by requirements arising from the special
nature of certain goods, or by technical requirements.

2. The representative of the Commission shall
submit to the Conmittee a draft of the provisions
to be adopted. Thc Commirtee shall dcliver an
opinion on the diaft within a time limit set by the
chairman having regard to the urgency of the matter.
Decisions shall be taken by a majoiity of 41 votcs.

. the votes of the Member”States being weiglues as

provided in Article 148 (2) of the Treaty. The
chairman shall not vote,

3. (a) The Commission shall .adopt the provisions

envisaged if they are in accordance with the
opinion of the Conmiteee,

, cee/eoe
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b If the provisions envisaged are not in accord-
ance with the opinicn of the Comuittee, or
if no opinion is delivered, the Commission
shall without delay submit to che Council
a proposal with regard to the provisions to
be adopted. The Council shall act by a
qualified majosiy. .

{c) If, within three months of the proposal being
submitted to it, the Council has not acted,
the proposed preyisions shall be adopied by
the Commissioa,_/

“FITLE IX

/. Final provisions

Z—Am’cle 38

I;x dercgation from this Regulation, Belgium,
Luxcembourg and the Netherlands may apply to ¢he
Commuaity transit documents the agreements
concluded or to be concluded between them with
a view to reducing or 2bolishing frontier formalities
at the Delgo-Luxembourg and Belgo-Netherlands
fromicrs.j

[ Article 59

1. The Annexes to this Regulation shall form an
integeal part thereof.

2. The specimens shown in the Annexes may be
adapted, in accordance with the procedure laid down
in Article $7, to requirements arising from the
particular nature of certain goods or to technical
requirements,

[ Article 60

Each Member State shall inform the Commission of
the provisions which it adopts for the implementation
of this Regulation. .

The Commission shall commjnicate this information
to the other Member States,

[ Article 61
1. Regulation (EEC) No 542/69 is hereby repealed.

2. In all Community instruments other than this
Regulation in which reference is made to Regulation
(EEC) No 542/69, to Articles thereof or to
implementing Rcgulations adopted uader the
procedure laid down in Article 58 (2} and (3), such
references, shall be treated as refcrences to this
Regulation or to implementing Regulations made
thereunder. i

ANNZX 1)
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Appendix II

Regulation on provisions for the
implementation of the Community {iransit procedure
and for certain simplifications of that procedure

~ (EEC) No 223/77 of 22 December 1976 -
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TITLE ]

PROVISIONS RELATING TO FORMS AND THEIR USE IN COMMUNITY
TRANSIT PROCEDURE

SECTION 1

FORMS

Article 1

1. The forms on which Community transit
declarations are made shall corrcspond, except as
regards spaces rcserved for national use, to the
specimens  shown  in Annexes I to 1V. These
dctlatations shall be used in accordance with the
provisions of Regudation (EEC) No 222/77 and of
Articles 3 and 4 of this Regulation.

2. Loading lists based on the specimen in Annex V
may be used, subject to the conditions of Articles 5
to 9, as the descriptive part of Community transit
declarations. The use thereof is without prejudice
to formalities 1elating to exportation, re-exportation,
importation "ana re-importation and to the forms
used for such formalities.

1’3 The form to be completed as the special Com-

munity transit document (hereinafier referred to as
‘Control Copy T No 5" as proof that goods have
been vsed for a specific purpose and’or have arzived

“at a prescribed destination shall conform to the

specimen in Annex VI and shall be issued and used
in accordance with the provisions of Acticles 10 1o 13. /7

4. The form to be completed as the trarsit advice
note for the puipose of Ariicle 22 of Repulation
(EEC) No 222777 shall cunform to the specimen in
Annex VI,

S. The form to be completed as the receipt, to
certify that the Comnunity transit document and/or
Control Copy T No 5 and the relevant consignment
have been produced at the office of destination, shall
conform to the specimen in Annex VIHI and shall
be issued and used in accordance with the provisions
of Article 15.

Gﬁ he guarantec centificate for which provision is
made under Article 30 (3) of Rcgulation (EEC)
No_222/77 shall conform to the specimen in Annex
IX/ The certificate shall be issued and used in
accordance with the provisions of Acticles 18 to 21.

7. The flat-rate guarantee voucher shall conform to
the specimen in Annex X. The entries on the back
of this form may however be shown on the front
above the particulars of the individuai or firm
issning the voucher, the following entries remaining
unchanged. The flat-rate guarantee voucher shall be .
issued and used in accordance with the provisions
of Articles 22 to 25,

8. The form on which the intcrizal Community
transit document T 2 L is completed to establish the
Community nature of goods not moving under Com-
munity transit procedure shall conform to the
specimen in Annex X1 The document shall be issued
and used in accordance with the provisions of Title V,

l; The yellow label for which provision is made in

Article 48 (2) of Regulation (FEC) No 222/77 shall
be as shown i the specimen in, Annex XII.

ooo/ooo
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Article 2

1. The paper used for Community transit declaration
forms, loading lists, transit advice notes and receipts
shall be dressed for writing purposes and weigh at
least <0 g'm® The paper used for Community
declarations and loading lists should be sufficiently
opaquc for the information on one side not to affect
the legibility of the information on the other side.
Its strerg:h should be such that in normal use it
does not easily tcar or crease.

2. The paper used for the flat-rate guaranree voucher
and the internal Community transit form T 2 L shali
be frece of mechanical pulp, dressed for writing
purposes and wrigh at least 55 g/m® The paper shall
have a prinied guilloche pattern background so as
to reveal any falsification by mechanical or chemical
means. The background pattern shall be:

— red, for the flat-rate guarantee voucher,

~ green, for the internal Community transit form
T2L.

3. The paper used for the guarantee ceutificate form
shall be free of mechanical pulp and weigh' nat less
than 100 g/m? It shall have a guilloche pattern
background, printed in green on both sidss, so as
to reveal any falsification by mechanical or chemical
means.

4. The poper referred to in paragraphs 1, 2 and 3
shall be white, oxcept for the external Community
transit forms, which shall be pale blue, and loading
lists, for which the colour of the paper may be left
to the choic: of the user.

5. The sizes of the forms shall be:

{a) 210 X297 mm  for Comununity transit
declarations, loading hsis and for the iaternal
Corimunity transit document 'I'2 L, a rolerance
in the Jength of - § or + 8 1am being allowed;

b} 210 > 148 ram for the transic advice note and
tre o carantee cernficare;

le) 148 X105 mua foi the receipt and flat-rate
mrnanize voucher.

6. The forms shall be printed and completed in one
of the official languages of the Cemmunity.

In the case of Comimur™y transit declaration forms,
lcading lists and the i~ternal Community transit
document T 2L, the competent authorities of the
Member Stzte of departure shall designate the
language to be used and the competent authorities
of another Member State in which such documents
are presented may, 13 necessary, require a translation
into the languupe, or one of the official languages, of
that Mcmber State.

The language to be used for the guarantee certificate
shall be designated by the compotent authorities of
the Member Stzie responsible for the guarantee
office.

7. The Community transit declaration forms and
the flat-rate guarantce vouchers shall show the name
and address of the printer or a mark enabling the
printer to be identified. The flat-rate guarantee
vouchers shall be serially numbered as a2 means of
identification,

8. Member States shall be responsible for the
printing of the guarantee certificate forms. Each
certificate must be numbercd for purposes of
identification.

9. Member States shall also be responsible for the
printing of the internal Coinmunity transit document
T2 L. Such {forms may also be printed by printers
appointed by the Member State in which they are -
established, in which casc cach form shall make
refcrence to the appointment. Each form shall show
the name and address of the printer, or a mark
enabling the printer to be identifiad, and be numbered
serially.

10. The guarantee certificate forms and the flat-rate
guarantee vouchers  shall be completed on a
typewriter.

All other forms may be completed either in
typescript or legibly in manuscript; in the latter case
they shall be completed in ink and in print.

No erasures or alterations may be made. Amendments
shall bc made by striking out the incorrect particulars
and, where appropriate, adding thos: required. Any

ooc/eoo



such smendimcats must be initialled by the petson
makirg the amendment and zuthenticated by the
caioms authontics. *

[11. The provisions of paragraphs (2), (4), (5) (a),
{6), firsz two subparagraphs, {9) and (10), last two
subraragiaphs, shall apply also to Control Copy T
No 5. However the guiiloche patrerned background
shall be blue for the frent and back of the original
of Control Copy T Ivo 5_/

SECTION II
USE OF FORMS

Declarations T1 and T 2

. Article 3 .

1. Forms for Community transit declarations shall
be produced in sets so arranged that sevcral copies
may be obtained by a single typed or written
operation.

‘2. Fach set of forms shall incude at lcast the
following copies; in nuserical order:

{a) copy for office of departure, bearing the

pumber 1;

(b} copy for office of destination, bearing the

number 2;

(¢} copy to be returned to office of departure, bearing
the number 3;

{¢) copy for statistical bearing the

number 4.

purposes,

3. Copies bearing numbers 3 and 4 shall have
respectively a red and a dark blus berdar. The width
of thosc borders shall be about 4 mm.

[ Article 4

When, in accordance with Artizles 15 and 39 of
Rejulation (FEC) No 222/77, the expoart or re-
cexport declaration  and  the Community  transit
declaratiop are contbined in 2 single fom, the set of
forms relrred to in Article 3 shiaht ve delivered at the
same lime 24 iy copy of Jopics reguired by the
Mumber Sra:g_of depattvre fov purposes of export

or re-poit, /

£ vy RN
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Loading lists

Article §

1. When a Community transit declaration s
completed for a load comprising more than two lots
of goods, particulars of the goods may be furnished
on one or more loading lists instead of being given
in boxes 30, 31, 35, 36 and 37 of form T1,
accompanied by one or more forms T1 bis or of
form T 2 accompanied by one or more forms T 2 bis."

When loading lists are used, the boxes in question
on form T1 or T2 shall be barred and the forms |
may not be accompanied by form T 1 bis or T 2 bis.

2. The loading list as rcferred to in" Article 1 (2)
means any comsnercial document which complies
with the conditions of Article 2 (1), (5), (a), (6), first
two subparagraphs, and (10), last two subparagraphs,
and of Articles 6 and 7.

3. .The loading Uist shall be produced in the same
number of copics as the form T1 or T2 to which
it relates and shall be signed by the person sighing
the form T1or T2

4. When the declaration is registered, the loading
list must bc marked with the same registration’
number as the form T 1 or T 2 to which it relates.
This number must be marked cither by means of a
stamp bearing ¢the name of the iscuing office or by
hand. In the latzer case it must be accompanied by
the office stamp.

The signature of the customs officer at the office of
registration shal! be optional.

5. When scveral lists accompany the same form T 1
or T2, each muist bear a scrial number allotted by
the puincipal; the number of accompanying lists must
be shown in box 4 of form T 1 or T 2,

6. A declaranon on a form T 1 or T 2 accompanied
by onc or moure loading lists complying wita the'
conditions of Aiticles 6 to 9 shall, as appropriate,
be a T 1 or T 2 decdaration.

Article 6

The loading list shall include:

(a) the heading “Loxding B




- 17 -

(5} a boax, 70 M L8 nem, divided into 8 ton pant 70 ¥
1S mm otend n for reicience te the document
T1 or ¥ 2 tc whirh the loading list refers and
a lower part 70 % 40 mm for the references
referred to in Article 5 (4); :

{c)coiumns, in the following ordc‘r and headed as
shown:
-~ Serial No,

— 30. Number, kind, marks and numbers of
packages,

— 31. Description of goods,
— 35. Country of consignment,
— 36. Gross weight (in kg),

— Reserved for customs.

The width of the columns may be adapted as necess-
ary, except that the width of the columm headed
‘Rescrved for customs’ shall be not less than 30 mm.
Spaces not reserved for a particular purpose under
{a) to {¢) above may also be used.

Article 7

1. Only the front of the form may be used as a
loading list.

2, Eack item shown on the loading list must be
preccided by a serial number.

[ 3. Each item must be followed, when appropriatc,

by any special reference required by Community
Regulations, in particular in regard to the common
agriculzural policy.

4, A horizontal line must be drawn after the last
entry and the remaining unused spaces barred so
that any subsequent addition is impossible.

Article 8

1. The customs authoritics of each Member Srate
may alow iirms established in their country whose
recoirds are based on a syswem of electronic or
mechanical data processing to vse lgading lists as
referred 1o in Article 1 (2) which, although not
compag with alt the conditions of Article 2 (1),

. (4NNEX 1)

(3) (a) and (10), last rwe subparagraphs, and of
Article 6, are designnd and completed in such a way
that they <an be uced without difficuky by the
customs and statisticz} surhoriics in question.

o

2. For cach item such loading lists mast always
include the number, kind and marks and numbers of
packages, the description of goods, gross weight in
kilograms and the country of consignment.

Article 9

1. When the provisions of Articles 36 to 53 operate,
the provisions of Articles S (2), 6, 7 and 8 shall apply
to loading lists which accompany the Internarional
Consignment Note and the number of such lists shall
be shown in box 32 of such consignment note.

Each such loading list must include the wagon
number to which the International Consignment
Note refers or, where appropriate, the number of the
container in which the goods are carried.

2. For operations heginning within the Community
comprising at the same time goods referred to in
Article 1 (2) and (3) of Regulation (FEFC) No 222/
77, separate leading lists shall be used and the serial
numbers of the loading lists relating to the goods
referred to in Article 1 (2) of that Regulation inserted
in box 25 of the international Consignment Note.

[ Control Copy T No §

[ Article 10

Proof that the conditions prescribed by a Community
measure as to the vuse and/or destination of goods
imported into, exported from, or moving within the
Community have been complied with, shall be
furnished by the production of Control Copy T
No §.

[ Article 11

1. Control Copy 71 No 5 shall be made out by the
person concerped in one original and av leasi one
copy, cack of which must bear the original signature
of the person concerned.




3

2. Control Copy T No 35 shall, as regards the
descripticn of gonds and any additional informarion,
show ail the particulars requized by the provisicas
relating _to Lhz Community acasvre imposing the
control.

[ Article 12.

1. When the Community transit procedure is used
the Contro! Copy T No S shzil be issued by the
office of departurc. The appropriate customs office
of the Mcuber Staie of destination shall carry our,
or causc 10 be carricd out urnder its responsibility,
the conicol as to the use and/or destination provided
forwr prescribed.

2. The officc of departure shail keep a copy of the
Control Copy T No 5. '

3. The original of the Control Copy T No § shall
accompaay the geods under the same conditions as
the other copies of the Community transit document
referred to in Agicle 19 of Regulation (EEC)
No 222/77. .

4. Without prejudice to the application of the pro-
visios of Article 26 of Regulation (EEC) No 222/
77, the original of the Control Copy T No § shall,
after appropriate endorsement by the competent
custcins office in the Member State of destination
referzed to in paragraph 1, be sent forthwith to the
office of dcpanure_j

[ Antice 13

If roods subject to centrol as to use and/or destina-
tion are not placed under a Community transit
procecing, n Control Copy T No § slizli be prepared
in revrect of such goods in addition ro the document
relating to the proccdure used. The control copy
shall be Ssousd and used subject to the conditions
laid dowa dn Article 12,

[ Article 14

In dete, ation from Article 10 zrd unless otherwise

stipizi d in the provisions relating to the refevant

The r

- 18 =

o

Community measure, each Member State shall have
the right to require that proof be furnished in accord-
ance with a national procedure provided that the
goods do not leave its territory before they have
been either used as, or have reached the destination,
prescribed,

Receipt
Article 15

1. Any person who delivers a Community transit
document, together with the cousignment to which
that document relates, to the office of destination
may, on requcst, obtain a receipt.

[ 2. A receipt shall also be issued on request to any

person who delivers a Contro} Copy T No 5 and the
consignment. to which that document relates to the
appropriate customs office in the Mcmber State of
destination referred to in Article 12 (1).

ipt may not replace the Control Copy T
No §. . :

3, The receipt chall first be complered by the person
concerned and may contain other particulars relating
to the consignment, except in the space reserved for

_ customs, but the customs certification shall be valid

only in respect of the particulars contained in that
space.

Return of documents

Article 16

Each Member State shall have the right to designate
one or more central offices to which documments shali
be returned by the competent customs office in the
Member State of destination. Member States sholl,

_ after appointing such offices for that purpose, inform

the Commission aund specify the category of
dncuments to be returned thereto. The Commission
shall in turn notify the other Member States.
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TITLE 11 -

PROVISIONS RELATING TO GUARANTEES

NOTIFICATION TO THE GUARANTOR OF
NON-DISCHARGE OF COMMUNITY TRANSIT
DOCUMENTS

Article 17

The office of departure shall inform the guarantor
when a Community transit document has not been
discharged within ninc months from the date of issue
thercof. ‘

COMPREHENSIVE GUARANTEE

Certificate of guarantee

Article 18

1. The principal shall, on issuc of the certificate of
guarantce or at any time during the validity thereof,
nominare on his own responsibility on the reverse of
the certificate, the person, or persons, authorized to
sig Community transit declarations on his bchalf.
The particulars shall include the surname and
forename of each authorized person followed by the
sigratite of that person. Each nomination of an
sutnorized person must be acknowledged by ihe
signature of the principal. The principal shall be
eniitled at his discretion to cross through the
unused boxes.

2. The principal may at any time delete the name
of an authorized person from the reverse of ¢he
certificate.

Article 19

Auy person shown on the reverse of a guarantee
certificute paosented at an office of departure shall be
consiavred the authorized agent of the principal.

Ariicle 20

The perind of vality of a gattantee certificate may
not exceed two years, However, this period may be

(A353X 1)

extended by the guarantee office for one further
period not exceeding two ycars.

Article 21

if the guarantce is cancelled the principal shall be
responsible for rcturning to the guarantee office
without delay all thc guarantee cerificates issued
to him.

FLAT-RATE GUARANTEE

[ Article 22

1. When 2 natura] or legal person proposes to stand
surety under the conditions 1eferred to in Artidles 27
and 28 of, and on the terms laid down in Article 32
(1) of, Regulation (EEC) No 222/77, the guarantce
shall be given in the form as shown in Specimen 111
annexed ¢o that Regulation.

2. Where national law, administrative practice or
accepted usage so requires, each Mcember State may
require the use of a diffcrent form of guarantee
provided it has the same legal effect as the guarantee
referred 10 in paragraph 1_/ )

Article 23

1. Thc accepiance of the guarantce referred to in
Artidle 22 by the customs office where it is given
(hereinafier referred to as ‘the guarantee officc’)
shall be the guarantor’s authority to issue, under the
terms of the guarantee, a {lat-rate guarantee voucher
or vouchers to persons who intend to act as principal
i a Community transit operation from an officc of
departure of their choice. .

The cancellation of a puarantee shall be noiified
forthwivh to the other Meniber States by the Meinber
State in which the relevant guarantee office is Jocated.

i ——— -
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2. The guarantor shall be liable up to an.amouvnt
of 5 000 units of account in respect of cach Hat-rate
sut. rantee voucher.

3. Without prejudice to the provisions of Article 24,
ihe principal may carry out one Community transit
operation under ecach flat-rate guarantee voucher.
Tte voucher shall' be delivered to the office of
departure, vwhere it shall be rerained.

Article 24

1. Except in the caces refcrred to in pz- v.aphs 2
and 3, the office of dcparture may not .zjuire a
guarantee in excess of the dat-1ate amourt ¢~ § 0¢)
units of account for cach Community trat; * cclari.-
tion, irrcspective of the anwount of the ¢.-.ies and
other charges to which the goods coveie! by a
garticular declaration may be fiable. *

2. When, because of circumstances peari..r (v it,
a transport opcration involves uicreased 1i - 1y e
office of deparrure therefore considers .iat the
guarantec of 5090 units of account is clearly insuf-
ficient, it may exceptionally requirc a guacanree of
greater amount in muitiples of 5060 : »its of
account.

-

3. Transport of goods listed in Annex XVI shali,

give tise to an increase in the amount ol -~ flar

raic guarantee when the quantity o good
transparted exceeds the quantity corresponding to the
flat-rate amount of § 000 units of account.

In that case, the flat-cate amount shall be increased
to the multiple of § 000 units of account necessary
to guarantee the quantity of goods to be dispatched.

. The principal shall, in the cases referred to in
paragraphs 2 and 3, deliver to the office of departure
flat-rate guarantee vouchers corresponding to the
required multiple of $ 000 units of account.

Article 25

I. When the Community transit declaration includes
other goods besides those shown in the list referred
to in Article 24 (3), the flat-rate guarantee provisions
shall be applicd as if the two categories of goods
were covered by separate declarations.

2. In derogation from the provisions of paragraph 1,
account shall not be taken of the presence of goods
of cither catcgory if the quantity or valuc thereof is
relatively ms:gmfncant.

TRANSPORT BY AIR

Article 26

The airline companies referred to in Article 45 (2)
of Regulation (EEC) Nec 222/77 to which the
exemption from guarantee applies are listed in
Annex XIV.

- ATTLE T

// USE OF COMMUNITY "TRANSTT DOCUMENTS FOR IMPLEMENTING
MEASURES ON THE EXPORTATION OF CERTAIN GOODS

ﬂrticlt' 27

1. This titde scts out the conditions applicabl: to
movemeits of poods within the Community w aen
exportarion thereof  from the Community s
piohibiind or is subject to 1estricions, dutic: or
uther ebarges.

2. These provisions shall, hoveever, apply on’) m 50
far oy the sscasure trodecing  the prokibition,
tzsirn oy, diny or otner dharpe hos provided for
tin o cpply, and they <holl be wathous proiudc

=
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to any special provisions which that measure may
comprise,

3. The provisions of this tide shall not apply when
the transport of goods within the Communjty is .

confined to the territory of one Member Srat

[ - Article 28

When goods refereed 10 in Article 27 (1) are placed
vnder the Community transit procedure, the principal

~
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shall compleie the space ‘D:acription of goocs' on
the Community transit document with one of the
following statements: -

subject to

— ‘Export from the Community

restrictions’,

— ‘Sortic de Ja Communauté soumise 1 Jes restric-
tions’,

— ‘Uscita dclla Commwunita assoggettata a restri-
zioni’,

— ‘Ausgang 2us der Gemeinschaft Puoschriankun-
gen unterwor fen’,

— ‘Verlaten van de Gemcenschap aan beperkingen
onderworpen’, .

— ‘Udferse! fra
tioner”; ./

Fa:llesskabet undergivet restrik-

— ‘Export from the Community subject to duty’,
— ‘Sortic dc la Communaute soumise a imposition’,

~— ‘Uscita della Communitd assoggettita a tassa-
zione’,
— ‘Ausgang aus der Gemecinschaft

hebung unterworlen’,
-

Abgabener-

—- ‘Verlaten van de Gemeenschap  aan  belasting-
hetfing onderwurpen’,

— ‘Udforscl fra Fxllesskabet betin-t af « siftsbeta-
ling’. ' '

[ Article 29

1. When the goods referred to in Ariicle 27 (1) are
not placed under the' Communizy i ~rocedure,
the customs office at which depar: e formalitics are
carricd out shall require completion of Control Copy
T Nao 5 provided for in Article 10, Box 104 of the
Contro! Copy T No 5 shall be co, :ieted with one of

the statements, as appropriate, sci out in Arricle 28,
' A\l .

2. The provisions of Articles 1i i 14 5" 4ll apply.

3. The customs office referied to in paragraph 1

shall insert in the customs docume .t 1 nder cover of
Lo ~ <

wihich the goods are to be caried oic or other of

the statements, as appropriate, set out i Article 28, 7

[ Article 30

The provistons of Articles 28 and 29 sh Y nat apoly
whoa, on deciuration of the goods for exporiation
froin the Coummanity, proof is SIVEN Lo the Cusiams
ofiice at which export formalives are carried o1 ihat
an administraiive measvre {reetug the goods from

estrietion has been taken, that aay duges ~ charges

{ATNEY T '

{

due have been paid or that, in the circurestances
obtaining, the goods may leave_the Community
territory without further formalities

4

[ Article 31

1. When the measures referred to in Article 27 (2)
provide for the giving of a guarantee, such guarantee
shall be provided in cases when according to the
information contained in the customs document,
goods as referred to in Article 27 (1) moving between
two points within the Community are, during their
transport, to leave the territory of the Community
otherwise than by air.

2. The guarantee shall be given cither at the customs
officc at which the formalities required on departure
of the goods havc been completed or to any other
body designated for that purpose by the Member
State in which that customs office is Jocated and on
the terms laid down by the competent authoritics
of that Member State. In the case of measures
imposing a duty or other charge, the guarantee nced
not be provided wherc the goods are carricd under
the Community transit procedure and a guarantec
othorwise than in cash has been given or there is
provision for exemption from the giving of
a pguarantee by reason of the identity of the
principal.

[ Article 32. .

1. The provisions of Article 29 shall apply equally
to goods referred 10 in Article 27 (1) which in the
course of transportation between two points within
the Community cross the tetritory of Austria or
Switzerland and are re-consigned from one of those
territories!

In derogation from the provisions of Article 12 (3),
the original of. the Contro! Copy T No § shall
accompany the goods to the competent customs
office of the Mcmber State of destination.

The office of departure shall specify the period within
which the goods must be re-imported into the
Community.

2. If a measurc as rcferred to in Article 27 (2)
provides for the giving of security, then notwith-
standing the provisions of Article 31 such security
shall he furnished for all_transactions covered by
paragraph 1 of this Araiclg

[ Anticle 33

The office of destination shall take the necessary
steps 10 implerent the measures as referred to in
Article 27 (2) in respeet of goods which are not

e h e e e e e -
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enicred for home use immediatcly fol'ovnng their
arrival st that office.

' [ Article 34

When goods referied to in Acticle 27 (1) move as
described in Article 31, whether or not by air, and

are not re-imported into the Community within the ~
prescribed period, they shall be treated as having
been irregularly exported to a thitd country from
the Member State whence they were consigned undess
it can be established that they were logt through
force majeure or accidental circumstances.

TITLE IV

SIMPLIFIED PROCEDURES

Article 35
=
The provisions of this title shall be without prejudice

to:

[ 1a) application of the provisioas of Articles 10 to 145
and

{b) obligations in respect of the formalities relating
10 exportation, re-exportation, importation or re-
- importation.

SECTION |

COMMUNITY TRANSIT PROCEDURE FOR THE
CARPIAGE OF GOODS BY RAIL

General

Article 35

Formalities under the Conununity transit procedure
shall be simplificd in accordance with the provisions
of thiv section for carriage of soods by railway
aurhoritics under cover of an Jotrnarional Consign-
ment Note ‘CIM) or Internaticnal Express Parcels

Consignmen: Note (T Ex
&

Article 37

The International Consignmen: MNete or the Inter-
uationas Express Parcels Consignment Note shall be
treated as equivalent to:

{a) a ['1 declarating or docunasrt as the case may be
for peods roferred toin Article 1 (2) of Regulation
(EXC) No 20677,

(i 2 T2 decharation or ducunaent #s the case may be
fot poods seferred to in Article 1 (3) of the
abuvaaneniien:d Repulation,

(e 1)

Article 38

The railway authorities of each Member State shall
make available to the customs authorities of their
country for purposcs of control the records hold at
their accounting officcs.

Article 39

1. The rallway authoritics which accepr the goods
for carriage accompanied by an International
Consignment Note or Inteinational Express Parcels
Consignment Note shall be the principal as regards

the transit procedure concerned,
)

2, The railway authorities of the Member State
through whose terriiory the goods enter the Com-
munity shall be the principal as regards the transit
procedure in respect of goods accepted for carriage

by the railway authorities of a third country.

Article 40

The railway authorities shall cnsure that consign-
ments carricd under the Community transit procedure
arc identified by Jahels marked ‘Douane/Zoll/
Dogana/Customs/Told’. The labels shall be stuck to
the International Consignment Note or to the
international Express Parcels Consignment Note and
to the relevant railwzy wagon in the case of a full -
load or, in other cases, to the package or packages.

Article 41

VWhen the coniract of carriage is modified so that:

— a carriage operation vhich was to end outside the
Community ends within the Community,




— a carriage operation which was to end within the
Community ends outside the Community,

the railway authoritics shall not carry out the
modified contract except with the prior agreement of
the office of departure.

When the contract of carriage is modified so that
the carriage operation is cnded within the Member
State of departure, the modified contract snali be
carricd out subject to cunditions to be determined
by the customs authoritics of that Member State.

In all other cases, the railway authorities may carry
out the modified contract; they shall forthwith
inform the office of departure of the modification
made.

Movement of goods between Member States

Article 42

1. The Irnternational Consignment Note shall be
produced at the office of departure in respect of a
carriage operation which starts and is to end within
the Conununity.

[ 2. With respect to goods referred to in Article 1 (2)
of Regulation (EEC) No 222/77, thc office of
departure shall indicaie on sheet 3 of the Inter-
national Consigninient Note that the goods to which
that document 1efers are carried under the cxternal
Community transit procedure.

The symbol T 1 shall accordingly be clearly shown
in box ?5.___7

3. All copies of the International Consignment Note

shall be 1cturned to the party concerned.

[ 4. Each Memhber State may provide that goods
referred o in Article 1 (3) of Regulation {(EEC)
No 22277 ay, under conditions which it shall lay
down, be placed under the internal Community
transit procedure without production at the office of
departure of the International Consignment Noic in
respect of the goods.,

Productien theieol may not, however, be waived in
respect of Intcrnational Consignment Notes drawn
up for gords ir respect of gvhich the provisions of
Title i) e to be applicd,

5. “The custones office for the station of destination

shade 2er ws we Cffice of dostination, I, however, the
‘- . -

peods wre erteend fur beane vie or placed voder some

N . . Y
Ge3er CUMOMS Prowcdmie at an intermediate station,

i

the customs office responsible for that station shall
act as the office of destination.

Article 43

As a gencral rule and having regard to identification
measures applicd by the railway authorities, the
office of departure shall not seal the means of
transport or the packages.

" Article 44

1. The railway authorities of the Member State
responsible for the office of destination shall forward
to the latter sheets 2 and 3 of the International
Consignment Note.

2. The office of destination shall without delay
return sheet 2 to the railway authorities after
stamping it and shall retain sheet 3.

Carriage of goods to or from third countries

Article 45

1. The provisions of Articles 42 and 43 shall apply
to a carriage opcration which starts within the Com-
munity and is to end outside the Communiry.

2. The customs office for the frontier station through

which the goods in transit leave the territory of. the
Community shall act as office of destination.

3. No formalities necd be carried out at the office of
destination.

Article 46

1. The customs office for the frontier station through
which the goods enter the Community shall act as
officc of dcparture for a carriage operation which
starts outside the Community and is to end within
the Community.

No formalities necd be .c:m-icd out at the office of
departuce.

2. The customs office for the station of destination
shall acr as office of destination. If, howevcr, tie
goods are entered for home use or placed under
another customs procedure at an intermediate station,
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the customs office for that station shall act as the
office of destination.

The formalities prescribed by Article 44 shall be
carried out at the office of destination.

Article 47

1. The customs offices which are 1o act as office of
departure and office of destination for a carriage
cperation which starts and is to end outside the
Comiaunity shall be as laid down in Articles 46 (1)
and 45 (2) respectively.

2. No formalities nced be carried out at the offices
of departure or destination.

Article 48

Goods which are carricd under the provisions of
Acticle 46 (1)-or 47 (1) shall be considered as moving
under the cxternal Community transit procedure
unless movement certiticate DD3 or an internal Com-
munity transit document T 2L completed to establish
the Community nature of the goods concerned, is

submitted in respectticreof. .
L]

Provisions relating 1o express packages

Article 49

Subject to the provisions of Article 50, the provisions
of Articles 42 to 48 shall also apply to carriage under
cover of an laternationa! Express Parcels Consign-
ment Mote.

Article 50

VWith 1espzct to carriage operations effected under
cover of an International Express Parcels Consign-
ment Note:

/-(a, the syinbol required under Article 42 {2) shall

be entered on sheet 4 of thenternational Express
Parcels Consignment Note;

{b) shests 2 and 4 of the luiernational Express Parcels
Cousignment Nore shall, in application of
Aidcic 44, be fornarded to the office of desti-
nation which sholl rennrn, withont delay, sheet 2
1o the reihvay actboritics alter stomping it and
shall tciain sheet 4.

. . « . . -

(X I)

[ Seatistical provisions |

[ Article 51.

1. The railway authorities shall for the purpose of
compiling transit statistics supply the dcpartment
responsible for external trade statistics in the Member
Statc of departure with the necessary information
regarding cach operation under the Community
transit procodure for which they have acted as
principals by virtue of the provisions of Asticle 39.

2. Until a Community procedure is introduced for
the purpose of applying paragraph 1 and of transmit-
ting information to the departments responsible for
external trade statistics in Mcmber States, other than
the Member State of departure, whose territory is
crossed during any. Community transit operation,
cach Member State shall determine the method
whereby the national railway authorities are to
supply the necessary information to the respogpsible
national department.

3. The railway authositics may not, for the purpose
of applying paragraphs 1 and 2, require the consignor

" to supply any further information in addition to the

information shown in the International Consignment
Note or International Express Parcels Consignment
Note, except for the namc of the countries of con- -
signment and destination of the goods carried,

Other provisions

Article 52

The provisions of Titles Il and I of Rc;_.ulation
(F EC) No 222/77 rendered negatory by this section,
in particular Articles 12 (3) to (6), 17, 23 26 (1) and
41 thercof shall not apply.

Article 53

The provnslons of this section shall not preclude the
use of the proccdurc provided for in Regulation
{TCEC) No 222/77, in which case Articles 38 and 40

shall nevertheless apply.

In addition, sheet 2 of the International Consignment
Note or of the International Express Parcels Consign-
ment Note shall be produced at onc of the customs
offices for the diffrent stations involved in the Com-
munity transic.operation, That office shall stamp the
rail document alter ascertaining that carriage of the




goods is covered by onc or more Community transit
documents.

SECTION 11

SIMPLIFICATION OF FORMALITIES TO BL. CARRIED
OUT AT OFFICLS OF DLPARTURE AND
- DESTINATION

Article 54

Each Member State may simplify the formalities
relating to Community transit procedures to be
carried our at offices of departure and destination
within its teeritory in accordance with the {ollowing
provisions,

ﬁhc provisions of this scction shall not, however,
apply to goods to which the provisions of Tidle I
are app}icab.‘c_.y

Formalities at the office of departurc

Article 55

The custonis authorities of each Member State may
authorize any person who [ulfils the conditions laid
down in Article 56 and who intends to carry out
Community transit operations (hereinafter referred to
2s ‘the authorized consigno:’) not to produce at the
office of departure cither the goods concerned or
a T 1or7T 2 declaration in respect thereof.

) Article 56
1. The authorization provided for in Article 55 shall
be granted only to persons:
(a} who frequently consign ;o00ds;
(b) whose recerds enable the customs authorities to
verify their operations; und

(¢} who, when a guarantee is required under Com-
munity traosit procedure, provide a comprehen-
sive guarantee,

2. Customs authorities may withhold authorization

from persons unable to offer the safeguards they

consider necessary.
L The srithiodties may withdraw the authorization,
a parcicelie vohon ae sutherized consignor no longer
folils the conditions of paragraph 1 or is no loager
able to oftzr the <afegeavds teferred o in para-
araph 2,

(AURFY L)

Article 57

The authorization issued by the customs authorities
shall specify in particular: .~

(a) the customs office or offices which are authorized
offices of departure for consignments;

{b) the period within which, and the procedure by
which, the authorized consignor is to inform the
office of departure of the consignments to be sent,
in order that the office may carry out any necess-
ary controls before the departure of the goods;

{c) the period within which goods must be produced
at the office of destination; and

{d) the identification measures to be taken. To this
end the customs authorities may prescribe that
the means of transport or the package or packages
shall bear special scals, accepted by the customs
authoritics and affixed by the authotized
consignor.

Article 58

1. The authorization shall s;tipulatc that the ‘Office
of departure’ box on the front of declaration {orm
TlotT2:

{a) be stamped in advance with the stamp of the
office of doparture and be signed by an official
of that office; or

(b) be stamped by the approved consignor with a
special metal stamp approved by the customs
authorities and conforming to the specimen
shown in Annex XV. The imprint of the stamp
may be pre-printed on the forms where the
ptinting is entrusted to a printing works approved
for that purpose.

The authorized consignor shall complete that box
by indicating the date of consignment of the
goods and must give the declaration a number
in accordance with the rules 1o that effect in the
authorization,

2. Customs authorities may prescribe the use of
forms bearing a distinctive mark as a means of
identification.

Article 59

1. The authorized consignor shall, not later than on
congsignment of the goods, enter on the back of

.capies 1 and 2 of the duly completed declaration 11




or T2, in the space marked ‘Examinaiion by office
of departure’, perriculars of the period within which,
the goods must be pioduced at the office of
destination axnd of the identification measures applied
and the words ‘simplified procedure’.

2. Afwer consigamc:t, copy 1 shail be sent without
dilay 1o the office of departure. The customs auth-
orities ay provide, in the authorizatina, that copy 1
be sint ©o the office of departure as soon as the
declazation T 1 or T 2 is completed. The other copics
shali accompany the guods in accordance with the
provisions of R zgulaton (EEC) No 222/77.

3. When the custouns authoritics of the Member
State of departure catry out an ¢xamination at the
departare of a consignment, they shall record the

fact in the space marked ‘Examination by office of °

departure’ on the back of declaration T 1 or T 2.
. .

Article 60

Declaration T1 or T2, endorsed as specified in
Article 59 (1), shall be trcated as equivalent to
docunent T1 or T2, and the authotized consignor
who signed ihe declaration shail be the principal.

Article 61

1. “The authorized consignor shall:

{a) comply with the provisions of this scction and of
the conditions of the authorization; and

{b) take all nacessary measures to ensure the safe-
keeping of the special stamp ot of the forms
braring the !mprlnt of the stamp of the ofice of
departure or the imprint of thc specml stamp.

2. In the evenr of the misuse by any person of forms
stamped in advance with the stamp of the responsible
customs oifice or with the special stamp, the
authorized consignor shall be liable, without preju-
[dice to sy criminal procesdings, for the payment of
duties and other chispes payabic i a particular
Member Srate in respect of goods carried under cover
of such forms uanless he can sm:,fy the customs
authoritics by whom he was suthorized that ke took
the mme.sures required of him under paragraph 1 (b).

Formabties at the office oi destination

Article 62

1. the castoms avhorities of cach Mauber State
may di-oense with preduction at the office of desti-

(:\ Nued I)

nation of goods transported under a Community
transit procedure when goods arc intended for a
person who f{ulfils the condidons laid down in
Article 63 (hercinafter referred ¢8 as ‘the authorized
consignee’) previously authorized by the customs
authoritics of the Menber State responsible for the
office of d=stination.

2. In such a case, the principal shall have fulfilled
his obligations under the provisions of Article 13 (a)
of Regulation (EEC) No 222/77 when the copies of
document T1 or T2 which accompanied the con-
sighment, together with the goods intact, have been
delivered within the prescribed period to the author-
ized consignee at his premiscs or at the places speci-
fied in the authorization, the identification measures

having been duly obscrved.

3. The authorized consignee shall at the request of
the carrier issue a receipt in respect of each consign-
ment delivered under the conditions of paragraph 2
stating that the document and the goods have been
delivered.

Article 63 -

1. The authotization referred to in Article 62 shall
be granted only to persons:

(a) who frequently receive consignments subject to
austoms control; and

(b) whose records enable the customs authonnes 10
wverify the opsrations.

2. The cuvstoms authoritics may withhold author-
ization frown persons unable to offer the safeguards
they consider nccessary.

3. The authotization may be withdrawn, in particu-
lar when an authorized consignee no longer fulfils
the conditions of paragraph 1 or is no jonger able to
offer the safeguards referred to in paragraph 2.

4. The authorized consignee must comply with all
the conditions provided for in this section and in the
authonization.

Aﬂi.de 64

1. The authorization jssued by the customs

authorities shall specify in particular:

{a) the customns office or ofiices which are author-
ized officr of destination for consignments which
the authorized consignee receives; and

OCO/O..

.- e At e i . e



-2

{b) the period within which, and the procedures by

which, the authorized consignee is to wnform the

office of destinztion of the amv.ﬂ of the goods,

so .that that office may carry out any necessary
controls before arrival of the goods.

2. Withous prejudice to the provisions of Article 67,
customs authorities shall specify in the authorization
whether any action by the office of destination is
requiced before the authorized consigned may dispose
of arrived goods.

Article 65

1. The avthorized consignze shall in respect of con-
signments arriving at his premises or at the places
specified in the authorization:

(a) mumediately inform the office of destination
according to the procedure laid down in the
authorization of any excess quantities, shortages,
substitutions or other irregulariries such as broken
seals; and

{b) scnd without delay to the office of destination the
copies of document T1 or T2 which ac-
companied the consignment, indicating the date
of arrival and the state of any seals affixed.

2. The office of Uestination shall annotate appropri-
atcly such copics of documeat T1 o1 T 2.

Other provisions

Article 66

Customs authorities may carry out upon authorized
consignors and authorized consignees any controls

they consider necessary. The said consignors and
consignees must provide all the necessary information
and facilities for this purpose.

o

Article 67

The customs authorities of the Member State of
departure or destination may exciude certain
categories of goods from the facilities provided for in
Articles 55 and 62.

[ Article 68

1. When production of the Community transit
declaration at the office of departure is not required
in respect of goods referred to in Article 1 (2) of
Regulation (EEC) No 222/77, which are to be
dispatched under cover of an International Consign-
ment Note or an International Express Parcel Con-
signment Note, in accordance with the provisions of
Articles 36 to 53, the customs authorities shall take -
the necessary measures to ensure that sheet 3 of the
International Consignment Note or shect 4 of the
International Express Parcels Consignment Note
bears the symbol ‘T 1'._7

2, When goods carried under the simplified
procedurce in Articles 36 to 53 arc intended {or an
authorized consignee, the customs authogitics may
provid: that, in derogation from Articles 62 (2) and
65 (1) (b), sheets 2 and 3 of the International
Consignment Note or sheets 2 and 4 of the Tnter-
national Express Parcels Consignment Note arc to be
ddlivercd ditect by the railway authoritics to the
office of dastination.

TITLE V

PROVISICNS KELATING TO IINTERNAL COMMUNITY TRANSIT
DOCUMENT T2L

SECTION 1
ISSUE AND USE OF THE DOCUMENT

Article 69

otament T2L shall be irund for goods falling
witnin Articls {31 (@) and (b} of Regulation (EEC)
No 22277, except fur gonda:

R \

( '\'rhtu }

(a) which are interded for cxport outside the Com-
munity; or

(b)in respect of which customs export formalities
have been carried out with a view to the granting
of refunds on exportation to third countrics
under the common agricultural policy; or

{c} in packagings which do nor fall within any of

the catwcgories specified in Artidle 1 (3) (a) and
(b} of Regulation (EEC) No 222/77.
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Article 70

Docuracat T2 L may only be used for the purpose
of certifying the Commauniry nature of the goods to
wiiich it refers if such-goods are transported directly
from one Member State to ancther.

The following shall be regarded as directly
transported from one Member State to anather:

(a) goods transported without passing through the
territory of a non-member country;

(b) goods transported through the territory of one
or more ron-meinber countries provided that
carriage through such countries is covered by
a single transpost document made out in a
Membar State.

Article 71

1. Document T 2 L. shall, save as provided in Articles
74 and 78, be made out in a siugle copy.

2. Document T2L shall be authenticated by the
customs authoritics of the Member State of departure
s on application by the person concerned. Tt shall be
returned to kim as soon 25 the customs formalities

cornccted with the dispaich of the goods to the -

Maember Staic of destination have been completed.

3. When document T2L is issued retroactively
there shall be entered npon it in red oac of the
folioving phrases: :

— ‘Issucd retroactively’,

~-= ‘Délivié a posteriori’,

— ‘Udstedt cftecflolgonde’,
-~ ‘Nacheriglich ausgestelly’,
— ‘Rilasciaio a posteriori',

— ‘Achreraf afgegeven’.

Article 72

1. Pecorent T 21 shall be produzed at the customs
oflice iu the Member Stiie of dastination where the
gocds 2re to be entered 2 a eustoms procediee other
then that under which thiey were carried.

(ANNEX I)

2. When the goods have been transported by sea,
ait ot pipeline the document T 2L shaH be produced
at the customs office at which the goods are placed
under a customs procedure.

Article 73.

Member States shall render on¢ ‘another mutual
assistance in chccking the authenticity of T2L
documents and the accuracy of the information
which they contain.

ZfAn¢k74

1. Document T 2L shall be made out in triplicate
in respect of goods eligible for a refund on expor-
tation to third countries under the common agricul-

. tural policy which are routed to the Member State of

destination, otherwise than by air, in such a way
that part of the journcy is ourside the customs
territory of the Community. The original and one
copy shall be rcturned to the person concerned and °
the sccond copy shall be retained by the issuing
office.

For the purposcs of the preceding subparagraph,
goods loaded in a seaport of a Momber State for
unloading in a seaport of another Member State shalt
be deetned not to have left the customs territory of
the Community provided that the sea crossing is
covered by a single transport document.

2. The original and the copy shail be produced in
the Member Statc of destination at the officc of
destination referred to in Article 72, which shall
return the copy to the issuing cffice for verification
purposes. The result thereof shall be notified only
if an irregularity is established. 7

SECTION H

SIMPLIFIED PROCEDURE FOR THE ISSUE
OF THE DOCUMENT

Article 75

1. Customs authorities of a Member State may
authorize a person approved for the purposes of the
provisiens of Articles 55 to 61 who intends to export
geods under cover of a documen: T 2L to use that
document without complying with the provisions
of Article 71 (2). Any peison so approved is herein-
after referred to as an ‘authotized consignor®.

Y T
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2. The auihotization referid o a w.s"rml. fiaay
be granted only in respca of ¢xportaion to he
carried out by air or sca and when the use of the
internal Cotamunity transit procedure is not com-
pulsory.

The customs authorities referred to in paragraph 1
may, however, extend the authorization to:

~— exportation by pipeline,

— exportations of postal consigninents (including
postal packages) for which a document T2L is
required.

Article 76

The authorization idssued by the customs

authorities shall specify, in particular:

(a) the customs office assigncd to pre-authenticate
documents T 2L as prescribed in Article 77 (1)
(a), and

(b) the manner in which the authorized consignor

shall esiablish that forms T 2L have been
- propesly used.

2. The customs authorities shall specify the period

Jwithin which and the manner in which the

authorized consignor shall notify the responsible
customs office so that such office may carry out any
necessary controls before departure of the goods.

Article 77

1. The authorization shall stipulate thar the space
reserved for the customs certificate ou the front of
formT2L: ¢

(a) te-stamped in advance with the stamp of the
customs office referred to in Aricle 76 (1) (a)
and be signed by an official ofjthat office; or

{b} be stamped by the authorized consizgnor with

a special mesal stamp approved by the customs

awthorities arnd conforming 10 the specimen

shown in Avnex V. The impiint of the stamy

may be pre-printel on the forms if the printing

is entrusted 10 a printing works approved for
that purposs.

2. The avthorized consignor shall, not Jater then
Ol COMS .r- e of 1Ry pocds, Lom,:!:t». the form : .ad
sign in I sddidon he shall eoter in the space reservnd
fur the customs certificate the name of the sesponsible

(L2058 1)

customs office, the date of completion of the
document and such particulars of export documen-
tation as are required by thc Member State of cxpor-
tation, .

3. Form T2L, properly completed so as to include
the additional particulars prescribed in paragraph 2
and signed by the authorized consignor, shall be
treated as cquivalent to the internal Community
transit document wsed for certifying the Community
nature of goods.

Article 78

The authorized consignor shall make a copy of each
document T 2L issued under the provisions of this
section. The customs authorities shall specify the
conditions under which the copy document shall be
produced for purposes of control and retained for
not less than two years.

Article 79

Customs authorities may carry out upon authorized
consignors any controls they consider necessary. The
said consignors must furnish all the necessary
information and facilities for this purpose,

Article 8:0

1. The authorized consignor shall:

(a) comply with the provisions of this section and
of the authorization; and

(b) take all necessary measurcs to ensurc the safe-
keeping of the special stamp or of the {onns
bearing the imprint of the stamp of the
authenticating offices, as referred to in Article 76
(1) (a), or of the special stamp,

2. In the evont of the misusc by any person of forms
T 2 1. beacing the imprint of the stamp of the customns
office referred to in Article 76 (1) (a) or of the special
stamp, then, without prejudice to any criminal
proceedings, and unless he can satisfy the customs
authorities by whom he was authorized that he took
the micasures required of him under paraziaph 1 (b),
the authorized consignor shall be liabic for the
amount payable in respect of duties and other char-
ges which are unpaid in any Member State in
conscquence of such misuse.

Article 81

Tne custos:s avthorities of the exporting Member
State may exclude certain caregorics of good, and
types of sraffic from the fecilitics provided tox in this
section,

eee/vns




TITIE VI

FINAL PROVISIONS

Article 82

The Anncaes to this Regulation shall form an
:ntegral part thereof.

" (ARNEX I)

coo/ooo
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ANNEX 1

EXTERNAL COMMUNITY TRANSIT

DECLARATION T1
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EC. EF. EG. CE.

1 Guasnuntew
Statistical Ne
Declaration
COPY FOK THE OFYCE OF DFTARTURE 1 Please soe netice before completing this form Office of departure
2 A"endrd decuments Document lssvetl on
wndes No
3 Previous custams procecure ¢ Number
of
T :" * (Spoce resevoed for natronal use)
. s‘u’ m"‘
~
{Space reservnd for axport duclaration)
18 DECLARATION:
represented by
_hercby underiakes 1o produce the goods descnbed below intact and withia the prescribed time Emit “
at the office of derig at ¢
A
{I"iace of signaturc) {Date) s
(Space 1eserved for national sutisticel purpnsns)
25 Coustry of destinaton
;-Ncmb«.'kmd. marks and numbers of packages 3t Dexcription of goods
v 35 Country of consignment % Grom weyght 37 Price
(Spact reserved for satione! statisticad purperes)
30 Number, kind, marks and numbers of packages V34 Descrpion of goods
35 Country of consignment l 36 Grom weight 37 Price
(Space rescrved for nationad statistxal purpmer)
48 Onwes o
L eumaen |
¢ Otizes et
st awed
farad ¢ vt s
6 Place PO T identity of vehicle c Nationabity/Flag 1 Previous country
Lnin into the of L
Cemsunty I l l I
TLosfwg/
Traralepment . l i l
T hepment i l l
T.I‘ iy ment i
Uik b33 . J__ ! l 52 Fies country

bt fanie the

AT T
l'.,uuk.{ ..)

000/0’00
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EXAMINATION BY OWICE OF DEPARTURE,

Rev'Ju of eamvoabon. Seals affixed:
Time hunit {date):
Remaskx
At on S,
{Phuce of signatnre) {Date) Stamp and signature

el : cos/eee

(ANFZZ 1)
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EXTERNAL COMMUNITY
TRANSIT
§ Quanmee
Statisticad No
Declaration
COPY FOR THL OITiCE OF DESTINATION | 2 Please sre notice beface completiag this form Office of departure
2 Appended documents Docusment iomel on
under No
3 Previous customs pmerdure 4 Number
of forms 5
Tih . pace resereed for national wie)
Stamp Signatwre
(Spacs riserved for export declaration)
10 DLCLARATION. .
represenied by
beieby undertakes o produce the goods dewnhed below intact and within the preseribed time bmit "
at the office of designation at
- Frace of : . D -
: {Place of ugnatu:} {Dare) Signature
(Space vesevved for national sutisticel purpesss)
25 Country of dextination
30 Numb:l.’hﬂd. marks and numben of packages 31 Desenpuivn of goods
35 Countey of consrsnment I 36 Groas weight 37 Price
(Spact rescraed for national sistivticsl pupores)
30 Number, kind, marks and numbess of prckages T3 Desenption of gouds
35 Country of conwgnenent l 38 Giross weight . 3 Price
(Spoce reserced for national siatutice! perposar}
L& eyt
tar v erd 2
_taud coantiey !
€6 fees s !
teeaat gend
{end crunton G ’
s P ,‘rf";‘;;“ p1R Tdentity of velnrle c Nationality/Flag gt :.,m wontry

Lewn et il e
Cra muras

|

b

Tran hopn.cut

I

I
4
Yearshpirent |
{
i

P
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R

EXAMINATION BY OFFICE OF DEPARTURE

Results of examination: Seals affived:
‘Tume nnit (date):
. Remmks

4

At

{Place of sguzture) (Date)

g -

Stamp and signature

¢ TRANSHIPMFNTS AND OTHER INCIDENTS DURING CARRIAGE

DETAILS AND MEASURES TAKEN()

DATE SYAMP OF COMPETENT AUTHORITY

{') The aame and address of any new camicr should in prrticular be stated.

’

CONTROL BY OFFICE OF DESTINATION

Date of arrival:
Exsminatson of seala:
Renarks:

{Piace of signature) (Date)

Stamp and signuture

{Space reserved for office of destination)

Vi

{Space rescrved for genreal purposss)

(AENEX T)

v orme s o apwpees
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Z 36 -
EC. EF. EG.

1t Guarantes
Stasistical No
Deciaration
Le
CUFY FOR RETURY 3 Please see notice before completing this form Office of departure
2 Appended documenis Dncument inued on
wndet No
3 Previous customs procedure ¢ Number
"l"l'::m (Space rasmed for nadional sse)
Stamp Sigaatere
(Spece reserved for export declaration) ’
10 DECLARATION:
represented by
bereby undertakes (o produce the goods dracibed below intact and within the prescribed time bumit
at the office of deny at u ¥
A et D: )
. At
{Place of signature) (Date) rure
{Spece 1served for national siatistivel purpsas)
25 Coustry of dertination
‘ |
30 Number, hind, mazks a1.d nismbers of packages 3t Desesiption of grods
) 33 Country of eavgranent ( % Grmm weight 37 Prics
(Spose reseroad for wesional siatistival fibpases)
30 Number, b ad, marks snd mumbers of packages T3t Descrption of gonds .
35 Couatry of consignment 3 Gross woight 37 Price
(Space se:evved far natiomal stasistical purpmer)
45 Ofices of
RPN ST M A TVEs
. _|o:rd u:u_'-iﬂu)
45 Otfices of
travsl used
Fee tronntie
B B g
L Flace pon i Identety of vehwcle c Nasnality/Flag st Pocvious country

Fatzs ante the
SO e Ty !

A J

| Y
Tae daparn at

Trek praent

82 Fest
Yo enery

Fat fovn the t
Coraumiy !
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)
CONTROL RBY OFACE OF DESTINATION

Date of auival.
Faxaminat:on of scals:
Remmks:

"

At
{Place of signsturs) {Dute) Starp and signatuce
{Sproe tesesved for office of destination)

Pegistered under No  ccvvceienns o .1+ Retumed to office of depanure

foa e s
Ladteaedy .‘)

{Space reserved for other purposes)
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EXTERNAL COMMUNIT
AL COMuNTY EC. EF. EG. CE.
| Ouaraniee
Statistical No
Declaration
STATISTICAL COPY 4 Please see sotice before completing this ferm Offics of departure
B
2 Appencied documeats Document lssued cn
wunder No
3 Previous customs procedure 4 Number ’
.‘;f.l'z'.""' (Space rcserved for natsnal wst)
Swmp Signatare
(Space reserved for axport declaration)
19 DECLARATION:
P d by
bereby undertakes to produce the goods descnbed below intact end withia the presaibed time Bmit "
#t the office of deaignation at ’
. on ,
(Mace of ngnature) (Date) s
(Space reserved for nationsl statisticel purpeses)
35 Country of dextination l
30 Numk:c:, ki, marks and sumbers of pachages 3t Desripiion of goods
33 Country of comsignment 3% Grow weight 37 Price
{Space raseroed for national stetutical purprer)
20 Nuwmber, kond, masks and numbers of packages Ta Descriptwon of goody
35 Country of conmgnment l 3 Grom weght . 37 Price
(Space vesirved for national stativical purpases)
45 Offues of
W ttesued
_lert connines) et
& Ofices ot
transit wied
{ondd coenes O
56 Place ;i':‘;l' ‘::‘r ICHIR Identity of vehicle [+ Natronality/Mag ISI Previous s country
Fatey itn the of dl
Com.auney ' ] l I
teiding
Truthpnse: ' ' l
T:anshipment J l . . I
Tiar s emamy -
LUt hvauing ! i ' -
SR AU | R | %3 Viemt cowstry
bwat B the 'i of
Con nay v
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ANNEX I

EXTERNAL COMMUNITY TRANSIT

FORM T1 BIS ANNEXED TO DECLARATION T1
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E.C. EF. EG. CE.

: OFFICE. OF DEPARTURE
EXTERNAL COMMUNITY TRANSIT
Contipnation sheet to d T issued on
uncer No .
COPY FOR THE OFFICE. OF DEPARTURE
30 Number, k:nd marks and nvmbens of packages 31 Desatption of goods -
33 Coustry of conugnment I B Grom weight 37 Price
{Space vesersed for nadiona! statisical purpescs)
30 Number, kind, rmasks and sumbers of packages 3t Description of goods
35 Couatry of consigament l B Grum weight 7 Price
(Space reserzed for nationsl statistical purpeses)
30 Nutnber, kund, narks snd aumbers of p:lthsvs 31 Dexcription o“uﬂn
35 Country of consignment 36 Gron weight 7 Prce
(Spare reserved for natiomal statisticel purpeons)
.
39 Number, lund, marks and nuwabers of packages 31 Dexcription of goods
38 Country of conmgument 38 Crrous weight 37 Price
. (Space vecerved for nazional satistical purpeses)
30 Number, lund. 1aasks amd nunibeos of packages ‘31 Description of grods
35 Country of consignment 38 Groms weight 3 Price B
{Space reserved for nassoncl siatisticel purpeses)
A e e e %R
s of agrats ow, O - ﬁ.};ﬁw of declarant;

4 “f TN
CARRMEX 1)
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T1 w EC. EF., EG. CE.
BIS
. OFFICE OF DEPARTURE
EXTTRNAL COMMUNITY TRANSIT
Catinsatirs: sheet to decument T1 tsed on
CO2Y FUR THE OITICE OF DESTINATION woder No -
;ov—;w::;:ﬂ h:;.!.. :r:;l:;:! num&x;!vof packages 31 Descrption of goods
35 Covauy of conmgnment l » Gm'aweidu 37 Price
(Space reserved for sational satistical purpeses)
36 Number, ku.rd, marks and numbers of packages 3t Description of goods
i
3% Couestry of conzignment l 3 Gross weight 37 Price
(Space raserved for national statistical purpeses)
3 Nomber, kind, marks and numbers of packages 31 Descnption of goods
38 Country of consigzment 38 Gross weight 7 Price
L}
(Space vesersad for natinal statistical pwrposss)
3% Number, kind, mesks and numbers of packages 3t Description of goods
35 Country of consignment ‘ 38 Groes weight 37 Prics
(Space veserved for naomal statistical pavposss) :
30 Number, kund, marls and numbens of packages T Deacription of gooda
3 Country of comigmnent I 38 Grom weight 37 Price
(Spact reservd for sational sanistical purposss)
A e iy 0D . y
{Ficie o 4o cavre) (Date} (gg“,‘umaw

AAITEX 1)
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T1 Bis

EC. EF. EG. CL.

OMCE OF DEPARTURLE
EXTERNAL COMMUNITY TRANSIT
Cantinuation sheet to d t T issued on
undes No
COPY FOR RETURN
30 Number, kindy marks and aumbery of packages - 31 Description of goods -
38 Country of conngranent l 3B Grom weight 37 Price
(Spacs reserved for national siutistical purpeses)
30 Number, kind, marks and numbers of packages 31 Desrription of goods
1 33 Country of consignment J 3 Grows weight 37 Price
{Space rescred for nationsl siatissical purpeses)
30 Number, kind, marks and aumbers of packages 31 Description of goods
i 33 County of consignment l ] Gn;uvdﬂ 37 Prce
‘. (Space reserved for nutional statistical purpeses)
30 Number, kind, marks and numbers nf packages 31 Description of goods
o Country of consigrament 1 | 38 Gross weight 37 Price
(Spectrsseed for maina! sisical purposs)
30 Number, kind, marks and nunbers of packages 3t Description of guods
385 Country of consignment 38 Gross weigitt 37 Price
(Spee reserved for national sseiticel puapeses)
Al on
P e ol aietuse) {Date} Emﬁ dectareni)

{ALERY 1)
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TN L AL Lt T FRA NS 1
: Continmwation hot - o derpment 1 oswed
e e o s o s e e .. .
wnder No
SToTL AL T v 4 .
;‘ 2 umb;r. u:x‘.. marys ars w—nuvs‘w( [ IS, 3 Dexcription of goods
35 Country of comngnment {38 tinams wesght 7 Priew
(Space ruereed fov aational statistical purpeses) )
33 Number, band, marks aa< oalren of packages 31 Deseription of goads
N 3$ Country of consigunent 38 Groas weight 37 Price
{Space veseroed for national stasstical purposes)
20 Number, kind, mazhs and numbers of packages 31 Description of goods
. 35 Country of consignment 38 Grom weight 37 Price
) R (Space reserved for national sntutscal purposas)
30 Number, kind, marks and nu:r.bers of packages 31 Descrption of goods
35 Country of coosignruent 33 Gross weight 37 Price
(Spoce reserved for natwonal statisicel purpases) '
30 Nwuber, biad, marks and nva.bess of pacasges 31 Descnptio of gouds
35 Country o! consigament . 38 Gross weight ¥ Price
l .
(Space resersed for nanwnal vietistical perposa)
At L v ema e memee s e MO e -
e of sente ) {Dote) {Signature of declerent
' - —— LY e/- e
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ANNEX 11

INTERNAL COMMUNITY TRANSIT

DECLARATION T2
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3 Preowat - ustoins proasders 14 Numper ‘
. :
| "l‘lil‘ *”""' | (Space rereived for matenel e
! i ¢
. i
’ Ztamp ’ Sgrature
i '. i

Space reserved for export decavaton)

18 DITLARATION

represeated by -

Vopeby nedurekes to prod ce the goods des nbed below atact and within the prescribed time bimit " gnee
3 e ofie2 of desgmetion at
Al e 0D
(Pince oi ngnaturs) {Date) Soenature
{Space reserved fer nadional statutical purpese.)
25 Country of destination
30 Number, knd, marks and ournbers of packages 31 Description of goods
32 35 Country of contygnment l 38 Gross weight 37 Price
(Space reserved for nafional satisticel purpeses)
30 Namber, hind, merks and nutnbers of peokages ) Descnption of goods
»” 35 Country of conugrarent 38 Groe: weght 37 Price
(Space rserved for ratinal statisncal puspotes}
45 ¢, v .
tran, . oped
e ot
L e ——— -—
B Lt \
tranat 1 3
tard (s
= L Plue :5.‘:2;{ K Identity of vetncle C Nu‘(mhl)‘lﬂ.lg st Previous womntry
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EAAMINATION BY GITICE OF DEPARTURE

Results of exammatioa: . ‘ Seals offixest
, Time lroit (do )
Ronarks
-
At - on —
(Place of tigawtere) (=) Sanp aad signature

.l./‘.li
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e 02 1 o e }
3 Previor. 2 < v s procoduse !l Tvuinbay :
y of forms I 3
Y s i (Space restroed for sationsl wse)
i
|
! i Stamp Signature
" !
{Spaace resevoed for expart declavasion)

16 DECLARATION .

wpreserics by

Mereby undertakes to produce the goods descabed below wntact and within the prescribed time limit,

at the office of desg at

As on

{Place of symature)

{Date)

Signature

i3 Coasignee

(Space reserved for antional statistical pucposes)

28 Country of destination

30 Number, kind, masks and oumbers of packages

3t Desaription of gonds

32 35 Country of consignment 3 Groos weight 37 Price
(Space reserved for national statistical purpotrss)
W Numbe-, ind, marks and numbers of packages Tat Descnption of goods
n 38 Country of corsignment 3 Groes weight ¥ Poce
{Sprce resereed for nctionsl statstucal piporas)
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Results of exauration,

EXAMINATION BY OFFICY OF URPARTUNL .

Seals affixed:
. Time Nnit (date)
Remerks:

At

Place of mguasure)

Stamp end signstwre

60 TRANSHIPMENTS AND OTHER INCIDENTS DURING CARRIAGE

DETAILS AND MEASURES TAKEN(Y)

DATE STAMP OF COMPEYENT AUTHORITY

(1) The oame and address of any oew carrier should in particulas be stated.

Date of asrival:
Fxamination of seals:
Remarks:

CONTROL BY OFFICE OF DESTINATION

At

(Piace of signature)

T (ete] Stammp and signatnre

{Spece reserved for office of destination)
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(J.L PPN I)
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UNTER <AL COMUUNITY

EC EF. LG.

C.E.

r'e"b o "
K TRANG
_5“ s 1 Gurruntee
Statistiend No '
Declaration
COIT TSR AITURN 3 Please see notice before completing il form | Pffice of deprren
2 Appended documents Document hmec‘;l' ]
under No
3 Previous customs procedure & Nueber
;le;):'l! . (Space reserved for national use)
Stamp Sig -atur
(Space raserved for export declaration) .
10 DECLARATION:
represented Ly
heieby uurdertakes to produce the gucds described below intact and within the prescribed time timit .
at the aftice of devgnation at . " et
At on
{Moce of ugnature) (Date)
(Space veserved for nations siatistical prrpeser)
23 Country of destinatinn
30 Numbef, hund, marks and numbers of packages 31 Description of goods
32 35 Counry of consignment J 38 Grows weight 37 Price
(Space reserved for national statistical purposes)
30 Number, ki, marks and numbers of packsges Yar Description of goods
32 38 Country of consigrenent J 3% Gross weight 37 Price
(Space reserved for wational sictustical purpeses)
45 (Miney 7
trupsit vt o § I
o contney:
1y Oifices s I -
transd v
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CONTROL 8Y OFFICE Of DESTINATION
’ .
Dute of amval:
Examination of sealu
Remmis:
. .
At o
{Place of signasure} - (Date) Starop ard diputare *
. {Space reverved for effice of destination)
wgistered uader No + R d 10 ofiice of dey
. (Spece reserved for other purposes)
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INTERNAL COMMUNITY
TRANMT
h A t Guaranter
1 Statietiesd No
Declaration
STATISTICAL COPY 4 Tlesss se¢ notice before completing thinform  ° | Offiex of Separiars
2 Apprnded documents Document ‘nued cn
under No
3 Previous customs procedure & Number
f fe
;? ::"‘ {Space reserved for national wie)
Stamp Signatue
(Space reversed for expons doclaration)
10 DECLARATION.
P d by =
hereby undertakes to produce the goods described beiow intact end within the prescnbed time limit 5 .
at the oftice of desiy at
on
(Place of ngneture) (Date)
(Space risevved for national atistical purpuses)
28 Country of destantion
3 NumbgtTth. marks and numbers of packages 3t Descripton of goods
a 38 Country of comsignment ' 3% Grom weight 37 Price
(Spoce reserved for nationn] stalistical perpases)
30 Number, ke, merks and numbers of paclages E Desctiptiva of guods .
32 35 Country of consigrmwent ] B Grons weight ) 37 Price
(Spacs 1oerved for national statirticsl puspores)
45 Ghiaes of |
trags 1 nie ded
tracs uwd *
camd cro etrest o
o Place Meaeol  rygd Identity of vehucle c Natwnality/1lag 88 Pervw s covntry
———— e e of coasigroent
Loty anta tne
Coramunny l l I 1
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ANNEX IV

INTERNAL COMMUNITY TRANSIT

FORM T2 BIS ANNEXED TO DECLARATION T2

A8y

[ AR Vi N R

(ANIEX I)




T
1 A BiS

INTRRN AL COMMUNITY TRANSIT
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E.C. EX. EG. CE.

OFFICE OF DEPARTL RE
Continuation sheet to dacument T2 iasued on

under No
COPY FOR THE OFFICE OF DLPARTUKRE

30 Numoer, lund, masks and nun.bers cf packages 31 Dewcstpton of goods

3 38 Country of conmgnment | 3 Gros weight 7 Pries
(Space reserved for nananol statustical purpones)

30 Number, kind. marks and aumbers of pa kages 31 Descniption of guods

2 35 Country of consignment 38 Gross weight 37 Price
(Spoce reserved for nntional siatistical purposes)

30 Number, kind, marks and numbers of packages 3 Description of goods

»n 335 Country of consignment 38 Gross weight 37 Price

-

(Space resevved for national stahsncal purpozes)

30 Nunber, lund, merks and aumb.re of packages 31 Description of goods

n 35 Country of womgnment 38 Gross weight 37 Price
(Spare sesermed for natwal stotishcol purpores)

30 Numbex, kird, masks and aumbens of packages 3 Docription of goods

u 3% Country of comsignment l 38 Growy weight 37 Price

e {Spece reserxed for mational natistucal puspuses)
[, S — e Ty e v e et O] ey,
{Viere of s, 1 uture) (D) {Sigmature of dederant)
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"E‘ :}é EC EF. EG. CE.
a BIS
OFFICE OF DEPARTURE
INTERNAL COMMUNITY TRANSIT
. C jar> ghe st to & Tt om
[y wwder No
COrY FOR THE OFYICE OF IESTINATION )4 -
. 2

10 IV unher, kund, earks and aun.bers of packages 3t Descripiion of goods

n 25 Country of cresigranent l 3 Groes weight 7 Pece
(Spece reerved for nationnl Natisticel purpeses)

3% Nouniles, kind, marks aad numbers of packags 31 Descipton of goods

L3

2 ’ 35 Country of comsignment I % Gress weight 37 P

1
(Spacs raersed for wtionsl stetcticel purpessr)

2 Numhu.hnél.wlumdn\mhndpxhp 31 Description of goode

i . 35 Country of conmgunment ] 38 Grom weight 3 Price
(Space reserved for nntional satissicel pwrpssas)

334 Numbes, Aind, marks and numbers of packages 31 Dexcriptwn of goods

st ‘ ] 35 Country of comigneent - { 3% Grom weight 37 Price .
(Spece veserved for nadional statisiica! purpesss)

3 Narmher, kund, marks snd numl:molpu‘hgu - | Dexcnption of goods

» 35 Countsy of consigomem I 3 Gross weight 37 Price

Al

" {Tiace of ngnarure) - (Y] gy ¥

(ARuX 1)
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INTERNAL COMMUNITY TRANSIT

COPY FNR RETURN
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EC. EF. EG. CE.

OFFICE, OF DEPARTURE
Cnatinvation sh- ct 15 decwnent T21ssvrd o

wrder No

M Numher, Jund, me-bs and eumbees of peckages

3 Deseription of goods T -

in

3 Cumuyofem-mnn 3 Gross weight ¥ Price

C e e e am—

(Space reserved for agtional siatistical purposes)

30 Number, kind, marks and numbers of packages

31 Descapticn of gocds

n 35 Country of conzigament ]75; Gross weight $7 Price
{Spers resercad for nononal siaristical purpores)

3% Number, kind, marks and numbers of packeges 3 Description of goods o

” 35 Country of consignment \ 3 Growweight % Pice
(Spoce reserved for natisaal statstical purpesss)

30 Number, kund, merks and numbers of packsges 3t Description of goods -

s 3§ Country of comigmment l » G;; weight , 37 Prics
(Spare vaserved for national siatistieol purposes)
30 Nember, hind, matks and sumbers of paclages 3% Pescription of goods T T
k4
35 Country of consignment I 38  Gruss weight 7 Price
(Spack reserved for rationa! statistical purposss) .
b
A —ae )
(P = of migracur) {Dste) {Sigoatere of declarent)
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i ? EC. EF, EG. CE.
. £ BIS
. CFFICE OF DEPARTURE
INTEINAL COMMUNITY TRANNT
C shet (o d Tlismed on
g wod :z No
STATISTiCAL COPY &
30 Nwnber, kinl, marks and pumbers of packages 3t Deacviption of goods -
n 35 Cuuntsy of consignraent l 3 Grow weight 2 Priee
Spece reservod for nationel stativtizel purpes)
; Nander, hied, marks and sumbers of packager 3t Descnption of goods
2 35 Coustry of consigmment 3 Grow weight ¥ Price
- i
: (Spase reserred for nntional statissivnl porpeens)
30 Numbey, hind, marks snd armbers of prckeges 3 Dacription of gords
» ) 33 Country of comigmment l 3 Grose weight 9 Mo
* (Spocs vuserved for nationsl siatisticel propeses)
38 Nambee. band, marks and sumbers of packsges 3t Dexcription of goods
3 . 35 Country of consignment l 38 Grore weight 3* Price
(Spase rsersed Jor nationsl statistical prrpess)
I Nurster, kind, marks and av-nbers of packages 31 Dexcription of goods
u 3% Country of consignmest I ¥ Gross weight ¥ Price
(Spass resereed for national siationenl purposer)
[ J U Y Y .
(Flace of snatars) {Date} mralm of Gecdwant}

-'0./.00

(amey 1)
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ANNEX V
LOADING LIST
A}
, 30. Number, kind. marks and | 31. Description , 36. Grons cscrved foe Customs
Serial No nu“mbcr: o; pac'::;es * mﬁ? o - mm: (‘:f:',' R foe
, ;
»
(21T Y L) y aee tesres
(Signacure)
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ANNEX VN

EC. EF. EG. CE.

COMMUNITY TRANSIT
TRANSIT ADVICE NOTE - GRENZUBERGANGSSCHEIN
GR.ENSEOVERGANGSATTEST AVIS DE PASSAGE
AVVISO DI PASSAGCGIO KENNISGEVING VAN DOORGANG
Identification of means of transport :
TRANSIT DOCUMENT OFFICE OF TRANSIT INTENDED
Type (T1 ot T2) and number Office of departure (AND COUNTRY):

Fommmmoeeem g

FOR OFFICIAL USE

Date of transit:

- I G M 8 TR 89 aSm W
. T
W G2 TN 5D & 3 S S
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ANNEX VIlI

E.C. EF. EG. CE.
COMMUNITY TRANSIT

RECEIPT RICEVUTA
RECEPISSE ONTVANGSTBEWIJS
EINGANGSBESCHEINIGUNG ANKOMSTBEVIS

The customs office & c.coveicrrirersavronasens

hereby certifies that document T 1, T2 (1)
Control Copy TNo §

registered on ..., under No ..

by the office at ciccivevrmiisssererinarsstcseerernoes

has been lodged and that no icregularity has been observed to date concerning the consignnient
to which this document refers, .

.......................

§ At on ... 19,0000
Official (Piace) {Date)
stamp

() Delete a3 necessary,

cas/uun

( ANNEX)



ANNEX X g
(recto)
COMMUNITY E.C. EF. EG. CE. A 000 000
TRANSIT .
FLAT-RATE GUARANTEE VOUCHER
Issued by .cocverrenene
Nare ul;l.'..ddre;s of individual os It;)

{Undertaking of the guarantor accepted on eeres
by the office of guarantee of ............ )

This voucher is valid for an amount of up to 5 000 units of account for one Community transit

opcration beginning not later than

and in respect of which the principal is

(Name and addrese of individual oc Srm)

...... seese teceensy

{Signature of principal (%)) . {Signatere and stamg of guareator)

%) Signature optional.

{verso)

To be completed by office of departure

Community transit operation effected under document T 1/T' 2
registered on ... under No A by the

office at ....ouue coveses

(Otficial starp) Sixneture)

ooo/o'o

(ANHEX T)




rE‘ 2 E—-‘ INTERNAL

COLMUNITY TRANSTY DOCUMENT
FOR ESTABLISTYING THE
COMMUNITY NAYURE OF GOODS

ANTEY XT

EC. ET. LG, CE

A 000000

10 Dexl

represenied by

declores that the gowxds descnibed below are Commuruty goods.

A

on
(Place of signature} (Date}

L

39 Numb.w, kind, marks and numbers of peckages

31 Description of goods

n

36 Grom weight

30 Number, kind, marks and numbers of packages

3t Dexeiplion of govls

2

38 Gruas weight

Export document: type ..o o

Custaras office 8L .t v e e e

Remwsks ... ...

TANMEX 1)

CUSTOMS CERTIFICATE
Satisfied declaration conect

1o e e vt s somnsons vin otets svoens sonsvosnaresmrnss INQa 1

R L.

Official
somp




REQUEST FOR VERIFICATION OF THIS T 2 L. DOCUMENT
’ -
The undersigned customs officer requests that the authenticity of this document and the accuracy of the informadon contsined therein

be verified,
........................ At oa 19
(Mace of signaturc) (Date)
Oificial
stamp
(Signatare)
RESULT OF VERIFICATION

The verification carried out by the undersigned customs officer has shown that this document:
1. was duly issued by the customs office pamed ard chat the informatien contained therein is correct (*);
2. does not satisly the requirements as to conditions of authenticity and regularity (sce remacks annexed hereto) (1),

Official
stamp
t

() Delete a3 necensry. forserean s cenennes H

At on 19
{Place of signature) D)

Signarare)

L. Rules for completion of the T2 1. document

A. A single T2L document shall be made out only for

goods dispatched by one means of transport for carriage
feom one office of depariure to one office of deslinatiol:.

. The T 21. documen: may be used foi the purpose of

establishing the Communtty nature of goods to which it
refers only where such goods are transporied directly from
onc Member State to anather,

The following shall be regarded as directly transported
from onc Mcember State to another:

{a) goods transported without passing through the terri-
toey of 2 non-metaber country; -

{b) pooids sransported through the tenitory of one or
more non-member countrics provided that cartiage
through such countsies is covered by a single transport
decument rrade out in a Member State,

. Th, form shail be complered legibly and mdelibly, prefer-

ably typed, without erasures or superimpased corrections.

Any alterations shall be made by crossing out the in-
corect information and by adding the required infor-
mazion as appropriaie.

aAny such alteration shail be authenricated by the person
making 12 and couniarsigned by the customs authaorities.

D. Oaiy the foliowing items ace to be compleied:

1. Vohea the goods aze transportsd wnder the TIR ot
ik Conventions. or the Rhipe Manifest proceduces,
or are corered by an ECS or ATA carnet, the indi-
cation "TIRY, ‘TI¥", ‘Rhine Manifest®, 'ECS’ or ‘ATA’
should be ertercd as the case may be, followed by che

(ATEX 1)

date of issue and the number of the document
selating to procedurc the used.

10. Eater the surname and forenames or name of firm,
and address of the person concerned and, if appli-
cable, of the representative.

Whete the form is signed by a person duly authorized,
his name shall be shown in block lctters.

30. In respect of goods which are not packed, indicate
. the number of articles, or if appropriate enter as
loose goods.

31. The goods shall be described by their usual com-
mercial name, or in accordance with the tanff
nomenclature, -

36. This rcfers to the weight as shown in the commercial
documents rclating to the consignment. The weight
is to be specified in- kilograms. Gross weight means
the total weight of the goods and all packing material,
All outside and inside containers, packings, wrappings
and suppotts are regarded as packing; this ‘excludes
transport equipment, in particular containers, and
sheets, tackle, covers and other transport accessories.

Hl. Production of T 2 L documents at customs

The T 2L document shall be produced at the customs office
where the goods are to be entered to a customs procedure
other thaa that under which they arrived.

If the goods have been transported by sca, air or pipeline, the
T2L document shal! be produced at the customs office at
which the goods are placed under a customs precedure,

ooo/ooa




ANNEX XU

LIST OF GOODS WHICH WHEN TRANSPORTED GIVE RISE TO AN INCREASE IN THE

FLAT-RATE GUARANTEE

CCT heading No

Description of goods

antity coetespondin
Qu to g«e umf.:a .
smount of 5000 u.a.

09.01 Al
09.01 A1l
ex 21.02 A

09.02
ex 21.02B

2205 A
22 06
ex 22.09

ex 22.08
ex 22.09

24.02 A
ex 24.02B
ex 24028

2402C

cx 27.19

ex 33.06 B

Coffee not roasted
Coffee roasted

Coflce extract and essence

Tea

Tea extract and essence

Alcoholic beverages other than
non-sparkling wines

Ethylic alcohol not denatured

Cigarettes
Cigarillos
Cigars

Smoking tobacco
Petrol, gas-oil

Perfumes and toilet water

5000 kg
3500 kg
1200 kg

3500 kg
1200 kg

20 hl

10 hi

125 000 pieces

125 000 picces

50 000 picces
1000 kg
400 hil

10 hi

(ANNEX I)
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ANNEX XIV

LIST OF AIRLINE COMPANIES EXEMPT FROM COMMUNITY

TRANSIT GUARANTEE

.

Aer Lingus Teoranta (Irish Aic Lines), Dublin
Acro-Dicnst GmbH, Niitnberg

Acroflot-Soviet Airlines, Moskwa

Acrolincas Argentinas, Ruenos Aires

Acrolinec Itavia, SpA, Roma
Aer Turas, Dublin

African Safari Airways, Nairobi
Air Afrique, Abidjan

H

Air Algéric (Compagnic nationale de transports aériens Air Algérie), Alger

Air Anglia Lid, Norwich
Air Canada, Montréal

- Ait Ceylon Lid, Colombo

Air Hight Lufefahrtunternehmen GmbH & Co. KG, Diisscldorf

- Air France, Paris

Air Freight Limited, Lydd

Air India, Boiabay

Air Intcr, Taris

Airlift laternational Inc, Miami

Aic Madagascar (Société nationale malgache de transports aériens), Tananarive

Air-Mali, Bamako ,

Air Séacgal (Socidré nationale de transports aériens), Dakar
Air Viking, Reykjavik

Air Zaice, Kinshasa

Alaska Airlines Inc, Seatdle

Alia (The Royal Jordanian Airline), Amman

Alitalia (Linee Aerce ltaliane), Roma

APSA, Lima

Arcco, Bermuda

Ariana Afghan Airlines, Kabul

ATI, Napoli

Aurigny Air Services Ltd, Alderney

Ausirian Airlines, Wien

Austrian Aintransport, Osterreichische Flugbetricbs-GmbH, Wien
Avianca (Aetovias Nacionales de Colombia, S.A.), Bogotd
Balair Ltd., Basel

Balkan-Bulgarian Airlines, Sofia

BASCO Brothers Atr Services Co., Aden

Bavaria Flug GmbH Schwabe & Co. KG, Miinchen
Britaninia Airways Lid, Luton

British Air Feerizs Ltd, Southend-on-Sea

British Airways, London

British Caledonian Aicways Limited, Gatwick Airport (London)
Burrish Island Airways Ltd, Garwick Airport (London)
Brinsh Midland Airways Lid, Czstle Donington ,
Briti-h United Airways Jad, Gawwick Airporr (London)
Camcroon Airlines, Douala

aCnadian Pacific-Air, Vancouver

N

)

ARTer

Zadrd ol

.
-
~

ooo/ooc




-~ 65 -

Civil Air Charter Yerwaltungs-GmbH & Co. KG’ Bedarfslufifaherantemchraen, Essen

Condor Flugdicrst GmbH, Neu-lienburg
Contariair Flogdienst GmbH & Co., Stuttgart
CP Air (Canadian Pacific-Air), Vancouver
CSA {Ceskosiovenske Asrolinie), Praha
Lyprus Airways Lid, Nicosia
Dan-Air Skyways Lid, London
Deutsche Lufthan<a AG, Kéln
East African Afrways Corporation, Naitobi
Ef Al Israel Airhines Ltd, Tel Aviv ‘
Elivie (Societd laliana Esercizio Elicoteeri S.p.A.), Napoli
EtLiopian Ailines S.C., Addis Abeba
Fairflight (Charters) 1.2d, Biggin Hiil Airport (London)
Finnaie, Hel:inki
Garuda Indonesiun Airways, Djakarta
Germanaic Bedar/siufifahergeseilschafe mbH, Frankfuret (Main)
Ghana Airways Corporation, Accra
Hapag-Lloyd Flug GnibH, Bremen
Iberia {Lincas Aéreas de Espaiia S.A.), Madrid
Icclandair (Fiugfelay Jslands H.F.), Reykjavik
Iaternational Air Bahiama (Air Bahama International), Nassau
International Carribean Aleways, Barbados
Intra Airways Ltd, Jersey
Iranair, Teheran
Iraqi Airways, Dagdad
JAL (Japan Air Lines Co. lad), Tokio
JAT (Jugosiovenski Aerotransport), Beograd
KLM (Royal Dutch Airlinesj, Amsterdam
Gimwait Airways Corporation, Kuwait
Laker Airways (Scrvices) Ltd, Gatwick Airport (London)
Libyan Arab Aitlines, Tripolt
Leftleidic HLF. (lcclandic Airdines), Reykjavik
Loganair Ltd, Giasgow
LOT-Polish Airlines, Warszawa
LTU-Lufttransport-Unternchmen GmbH & Co. KG, Diisseldorf
Luxair-Luxembeurg Airlines, Luxembourg
Malév (Hungzanaa Airlings), Budapest
fartinair, Amsterdam
MEA (Middle East Anlines Airdikan $.A.L.), Beyrouth
Monarcy Aitlinzs Limited, Luton
Natioaal Aidines Inc, Miami
Nigeria Airways, Lacos
NLM-Dutch Airlines, Amsterdam
{Fred) Olsen, Oslo
Olympic Airways, Athenai
Ortario World Air, Toronto
Pacific Westein Aiddines, Vancouver
Panistan Internat.onal Aitlines Corporacion, Kand;i.
Pan American YTorkd Airways Inc, Mew Yotk
Peters® Aviation, Nerwich
Quantas Arzways Led, Sydney
Ronsseau Aviatrion, Dinard
Royal Air Maroe, Catablaneas
S.trna (Belgian World Aiclines), Bruxelics
SAMN (Socic:} Acrec Meditescanea), Roma
SAS (Scandinavian Liriincs), Stockbuln

(ANNEX T)
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SATA, SA de uansport aérien, Genéve

Saturn, Oakland

Saudia (Saudi Arabian Airlines), Jeddah

Seaburd World Airlines Inc, New York

Sierca Leone Airways, Freetown

Singapore Airlines Ltd, Singapore

South African Airways, Johannesburg

Southern Air Transport, Miami

Spantax SA, Madrid

Strathallan, Perch

Sudan Airv:ays, Khartoum

Swissair (Swiss Air Transport Company Ltd), Zirich
Syrian Arab Aitlines, Damascus

TAP — The Intercontinental Airline of Portugal, Lisboa
Tarom (Rumanian Air Transport), Bucuresti

THY -~ Turkish Awulines, Istanbul

Tradewinds, Gatwick Airpore (London)

Transavia (Holland B.V.), Amsterdam
" Trans-Mediterranean Airways S.A.L., Beyrouth
Transmeridian, Stansted Awport (London)
Trans-Union S.A., Paris

Turis Air, Tunis

TWA (Trans World Airlines Inc.), New York
United Arab Airlines, Hechopolis )

UTA (Union de transports aéricns), Paris
VARIG-Brazilian Airlines, Rio de Janeiro

VIASA (Venezolana Internacional de Aviacién S.A.), Caracas
- WDL Flugdicnst GmbH, Miilheim/Ruhr
Zambia Airways Corporation, Lusaka

(ANKEX T) _— o
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(ANNEX T)

ANNEX XV

.

SPECIAL STAMP

$$ mm

1 2

——— 32 mm ————>

1. Member State’s coat of arms
2. Customs office

3. Number of document

4. Date

S. Authorized consignor

6. Authorization




y to the guarantee office on cancellation

arantee.

£

»
.

NB: This certificate must be returned without dela

pany, the person who signs in box 1 must add his sumame, forename

f 11-c principal is 2 com
and status in the company.

A
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ANNEX II

; CIRTIFICATE OF GUARANTREE
COMMUNITY TRANSIT Specimen IV : (rette)
Day ;Month: Year ; 2 No

Appendix III

1. Valid untd

3. Princpal
(Surname and forename, or name |,
of company, :nd complete
address and country)

4. Guarantor
{Sumarre 2nd furtname, or name
of company, and complete

address and country)

5. Guarantee office
{Complete uddress and country)

6. Guaruntee cover (in bgures): { n words):
{in ational cun?ﬂ)

. The guarantee ofiice ceitifies that the above-named principal is authorized to casry out Community transit operations in the following
countries (except where deletad):

~3

DELGIUM DENMARK GERMANY FRANCE IRELAND TTALY
LUXFMBOURG NETHERLANDS UNITEDKINGDOM - Austiria
s - At oa
8 Validity extended until *
: of sigmature) . {Date)
' Day 'Month' Year ' ine
{ | ] J inclusive
At . y ON
{Place of signature) Date)
(Signature snd stamp) {Signature sad stamp)
9. Persons authorized to sign Community transit declarations on behalf of the principal (vevso)
10. Surname, foiencane and 11. Sigaature of principal (1) 10. Sumame, forename end 1. Signatwe of principal (')
specimen signature specimen signature
of andorized person of authorired person

.
.

e
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